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 برنامج استثمار 

 -المباني التعليمية )غير مكتملة(-

 الشروط العامة

Estithmar Program 

Educational Buildings (Incomplete) 

General Conditions 



 

 

Glossary: 

Definitions of the Used Terms 

Educational 

Asset 
The building to be leased to the Investor. 

TBC Tatweer Buildings Company 

MoE Ministry of Education. 

Tender Terms 

and 

Specifications 

Document 

A booklet outlining the requirements for 

the Educational Facilities Investment 

Program. 

Asset Data 

Booklet 

A brochure outlining the Asset's 

information and data. 

Educational 

Project 

Implementation 

Guideline 

A guideline that includes the main steps 

for implementing and operating the 

Educational Project. 

Bid 
The financial proposal submitted by the 

Investor. 

Tender 
The mechanism followed by TBC to lease 

building to Investors. 

Financial 

Proposal 

Includes the financial statements, the 

value of the Bid submitted by the Bidder, 

and the Bid Bond. 

 

 

 

 :المفردات

 الواردة  بالمفردات تعريف

  الأصللللللللللللللللللللللللللللل  

 التعليمي
 .للمستثمر  المراد تأجيره  المبنى

 .شركة تطوير للمباني الشركة

 .وزارة التعليم الوزارة

كللللللللللللرا للللللللللللللللللة  

 المنافسة

كتيببي يدببلد المتطلبببات لبرنبباار ا بببببببتثمببار  

 .المرافق التعليمية

كرا للللة ايا ات  

 الأص 
 .الأصلكتيي يدلد اعلواات وبيانات  

اللللللللللل للللللللللليلللللللللل   

الا للللتر للللاد   

للللللللتلللللللنلللللللفللللللليللللللل   

اللللللللمشلللللللللللللرو   

 التعليمي

الب بطبوات  يبت بببببببمب   ا بببببببتبرشبببببببببباد   دلبيببببل 

الم بببببببرو    الرئيسبببببببيبببة لتنفيبببر وت ببببببب يبببل 

 .التعليمي

 .العرض المالي المقلم ا  قبل المستثمر العطاء

 المنافسة
على  المبانيالآلية التي تتبعها ال ركة لتأجير  

 .المستثمري 

 العرض المالي

البيببانببات المبباليببة وقيمببة العطببا    يت بببببببم  

المقببلم ا  المتنببافط و طبباا ال بببببببمببا   

 .الابتلائي

 

 



 

Bid Documents: 

The Investor shall complete and attach the following documents:  

1. The Bid Bond (Bank Guarantee). 

2. A copy of the VAT Registration Certificate issued by 

the Zakat, Tax and Customs Authority. 

3. A copy of the personal ID of the Bidder’s Legal 

Representative. 

4. The Tender Terms and Specifications Document, 

provided that each paper is signed by the Bidder 

and stamped with its official seal, as a confirmation 

of its full commitment to its contents.  

5. The Educational Project Implementation Guideline, 

provided that each paper is signed by the Bidder 

and stamped with its official seal. 

6. The Financial Proposal Form, duly filled, signed, and 

stamped.  

7. A valid copy of the Commercial Register. 

8. A copy of the establishment’s National Address 

Document. 

9. A valid copy of the Foreign Investment License 

issued by the Ministry of Investment in case the 

Bidder is a foreign company. 

 

In the event of any deficiencies in the above Bid Documents, TBC 

shall be entitled to disqualify the Bidder and retain the Bid Bond. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :العطاء مستن ات

 يجي على المستثمر ا تيفا  وإرفاق المستنلات التالية:  

  طاا ضما  ابتلائي )ضما  بنكي(. .1

صببببورة ا  شببببهادة تسببببجيل ضببببريبة القيمة الم ببببافة   .2

 الصادرة ا  هيئة الزكاة وال ريبة والجمارك.

الن بببااي   .3 للممثبببل  ال ببببببب صبببببببيبببة  الهويبببة  صبببببببورة ا  

 للمتنافط.

كرا بة المنافسبة على    تكو  كل ورقة انهما اوقعة  .4

، تبأكيبلا   الر بببببببمي ا  قببل  المتنبافط وا توابة ب تمب 

 على التزام  المتنافط المطلق بما ورد بها.

 

اللليل الا ببترشبباد  لتنفير الم ببرو  التعليمي على      .5

البمبتبنببببافبط  قببببببل   اب   ابوقبعببببة  ابنبببب   ورقببببة  كببببل  يبكبو  

 .الر مي وا تواة ب تم 

 نموذج العرض المالي بعل تعبئت  وتوقيع  و تم  .  .6

 

 صورة  ارية المفعول ا  السجل التجار . .7

 صورة ا  وثيقة العنوا  الوطني للمن أة. .8

 

صبببورة  بببارية المفعول ا  ر صبببة الا بببتثمار  الأجنبي  .9

ا  وزارة الا بببببببتثمبار في ابال كبا  المتنبافط شبببببببركبة  

  جنبية.

 

العطبببا   ع ه يدق   ابببال وجود    نواقي في اسبببببببتنبببلات  في 

ل ببببركة تطوير للمباني ا ببببتبعاد المتنافط واصببببادرة ال ببببما   

 الابتلائي.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tender Mechanism: 

Submitted Bid: 

The Investor shall fill out the Financial Proposal Form by stating 

the annual rental price for the entire Lease term (excluding VAT), 

and shall attach therewith a Bid Bond equivalent to 30% of the 

annual rental value. 

Submission of Tender and Bid Opening: 

Bidders shall submit their Bids at TBC Head Office before 3:00 

PM on  Sunday ,  2026-01-04 . Any Bid submitted after this 

deadline will be disqualified and returned to the Bidder 

unopened. The Bids shall be submitted to the following address: 

Commercial Affairs Department, TBC Head Office, Othman bin 

Affan Road, King Salman District, Riyadh, Kingdom of Saudi 

Arabia. 

The Investor may bid for multiple Educational Asset within a 

single group. 

Minimum Bid Price: 

Any Bid below the minimum specified bid price shall be 

disqualified, and the Bid Bond shall be refunded to the 

Disqualified Bidder. 

Purpose of Lease: 

The purpose of the Contract is to lease an incomplete 

Educational building to the Investor in order to complete the 

construction and operation of the Asset in accordance with the 

Laws of Private Schools issued by the Ministry of Municipal and 

Rural Affairs for (1441 - 2019). The rent provided, regardless of 

its value, will be confiscated, and the Penalty Clause and Contract 

Termination will be demanded if the Investor violates this. 

 

 :آلية المنافسة  

 : المق م العطاء

وهو  ببببعر اريجار يقوم المسببببتثمر بتعبئة نموذج العرض المالي  

)غير شاالة ل ريبة القيمة الم افة(  السنو  لكاال الة العقل 

% ا  قيمبة إيجبار 30ويرفق اعب  ال بببببببمبا  الابتبلائي البر  يعبادل  

  نة واالة.

 المنافسة وا تقبال العطاءات: على التق يم

في اقر شببببببركة تطوير    العطا ات يجي على المتنافسببببببي  تقليم

-2026ق  بببببببببب المواف  الأح  وم بببببببببببببب ياسا   ا   3ة بببببببب للمباني قبل الساع

، و بببيتم ا بببتبعاد    عطا  يتم تقليم  بعل هرا التاري   م  01-04

 وإعادت  إلى المتنافط دو  فتد ، ويكو  على العنوا  التالي:

 –اقر شبببببببركة تطوير للمباني الرئيسبببببببي    –إدارة ال بببببببجو  التجارية

 -ابلينبة الريباض    –اي الملب   بببببببلمبا      -طريق عثمبا  ب  عفبا   

 المملكة العربية السعودية.

تعليمي في المجموعة    صليجوز للمستثمر التقليم على  كثر ا   

 الواالة.

 

 

 :للأجرة الأد ى الح  تح ي 

يتم ا بببببببتبعباد العطبا  البر  تقبل قيمتب  ع  الدبل الأدنى ا  إعبادة  

 ال ما  الابتلائي لصااي العطا  المستبعل.

 

 :التعاق  من الغرض

تعليمي غير اكتمببل على   ابنىإ  ال رض ا  التعبباقببل هو تببأجير  

وفق لائدة   الأصببببلالمسببببتثمر ا   جل إكمال ت ببببييل وت بببب يل  

اشبببتراطات الملارلأ الأهلية الصبببادرة ا  وزارة ال بببجو  البللية 

(. و يتم اصببببببببادرة الاجرة المقببلاببة    2019-1441والقرويببة عببام )

كانت قيمتها والمطالبة بال ببرا الجزائي و فسبب  العقل في اال  

  الف المستثمر  ذل . 

 



 

Tender Submission and Eligibility Conditions  

Eligible Bidders: 

Saudi, Gulf, or foreign companies and institutions holding a valid 

Foreign Investment License issued by the Ministry of Investment 

in accordance with Saudi laws and regulations.  

Language of Bid: 

The Bid submitted by the Bidder and all papers and 

communications related to the Tender shall be in Arabic or both 

Arabic and English. In the event of any discrepancy between the 

Arabic and English versions, the Arabic version shall prevail. 

Method of Bid Submission: 

The Bidder or its Authorized Representative shall submit the Bid 

at TBC Head Office in Riyadh. The Bid shall include the following: 

 

• The Financial Proposal Form, the signed and stamped 

Bid Bond, which is equivalent to (30%) of annual rental 

value, the Tender Terms and Specifications Document, 

the Asset Data Booklet, and all required supporting 

documents, all duly signed and stamped, shall be 

enclosed in one envelope sealed with red wax, clearly 

indicating the Asset code and the Bidder's data. This 

shall be done by completing the data form provided 

with the Tender Documents. 

•  Any Bid submitted by a Bidder within the stipulated 

deadline shall be acknowledged with a receipt indicating 

the date and time of submission. Bids submitted after 

the stipulated deadline shall not be accepted. 

Late Bids: 

Any Bid submitted after the stipulated deadline shall be 

disqualified and returned unopened to the Bidder. 

 

 ا تراطات التق يم ودخول المنافسة

 :المنافسة دخول له يحق من

ال بببببببركبات والمج بببببببسبببببببات السبببببببعوديبة وال ليجيبة  و الأجنبيبة 

الداصبببلة على ر صبببة ا بببتثمار  جنبي  بببارية ا  وزارة الا بببتثمار  

 بما يتوافق ا  الأن مة واللوائح في المملكة العربية السعودية.  

 :العطاء لغة

الأوراق   المتنبببافط وجمي   المقبببلم ا   العطبببا   يجبببي    يكو  

والاتصبببببببالات المتعلقبة ببالمنبافسبببببببة ببالل بة العربيبة   و ببالل تي   

 العربية و ارنجليزية اعا  ، والني العربي هو المعتمل.

 

 :العطاء تق يم طريقة

يقوم المتنبافط  و ال ببببببب ي المفوض عنب  بتقبليم العطبا  في 

 المقر الرئيسي ل ركة تطوير للمباني بالرياض ويت م  التالي:

 

نموذج العرض المبالي وال بببببببمبا  البنكي الابتبلائي البر   •

%( ا  قيمة إيجار  ببنة واالة بعل توقيع  و 30يعادل )

و   الأصببببل تم  و كرا ببببة  المنافسببببة و كرا ببببة بيانات  

المسبببتنلات المطلوبة بعل توقيعها و  تمها في  ر  

 الأصببببلواال ا لق بال ببببم  الاامر، اوضببببدا  علي  كود  

ال ببببا    النموذج  بتعبئببببة  وذلبببب   المتنببببافط  وبيببببانببببات 

 ا  الكرا ة.  والمرفقبالبيانات  

 
الموعبببل    • بعطبببائببب    ل  اتنبببافط  تقبببلم     ابببال  في 

المدلد لتقليم العطا ات فيدصبل على إيصبال اثبت ب   

التباري  والوقبت البر  قبلم فيب  عطبائب  ولا يقببل    عطبا  

 يقلم اتأ را  ع  الوقت والتاري  المدلدي .

 :المتأخرة العطاءات

والبتبببباريب    البوقببببت  عب   ابتببببأ برا   تسبببببببلبيبمبببب   يبتبم  عبطببببا   يبرفبأ    

 المدلدي  لتسليم العطا ات ويعاد إلى المتنافط دو  فتد .



Pricing: 

Upon preparing a Bid, the Investor shall adhere to the following: 

• The price quoted in the Bid shall strictly comply with the 

requirements of the Tender Terms and Specifications 

Document. The Bidder shall not be entitled to modify its 

quoted prices during the tendering period or after 

winning the Tender, otherwise, the Bid will be 

disqualified and the Bid Bond will be retained.  

• All prices quoted in the Bid shall be expressed both in 

figures and in words (letters) in Saudi Riyals. In the 

event of any discrepancy between the amount 

expressed in figures and the amount expressed in 

words, the amount expressed in words shall prevail.  

• The Bidder may not erase, obliterate, correct, or amend 

the quotation. If any such changes are made, the entire 

quotation shall be rewritten in full, both in figures and 

in words, signed and stamped.  

Method of calculating the rent of the Educational Asset in the 

event of a discrepancy from the area specified under the 

Asset Data Booklet: 

1- In the event of any discrepancy between the actual area 

of the Educational Asset and the area specified in the 

Asset Data Booklet, whether such discrepancy is an 

increase or decrease, and provided that it is within (3%) 

of the total area specified in the Asset Data Booklet, the 

rental value shall be adjusted in accordance with 

paragraph (2) below. Any Bidder who objects to this 

adjustment shall be disqualified from the Tender and its 

Bid Bond shall be retained. However, if the discrepancy 

in the Educational Asset’s area exceeds (3%), the Bidder 

shall have the option to either withdraw from the 

Tender and have its Bid Bond released or to continue in 

the Tender and have the rental value of the Educational 

Asset adjusted in accordance with paragraph (2) below. 

In the event that the Bidder wishes to withdraw, it must 

notify TBC in writing within five (5) days of discovering 

the discrepancy in the Land area, otherwise its right to 

do so shall be retained and shall be obligated to 

complete the Tender. 

2- The rental value for the new area, whether increased or 

decreased, shall be calculated based on the Bidder's 

quoted price per square meter of land multiplied by the 

new area, which shall be determined according to the 

following equation:  

Rental value per square meter = Value of the financial offer for 

the Land / Land area specified in the Tender Terms and 

Specifications Document. 

 :الأ عار كتااة

 يجي على المستثمر عنل إعلاد عطائ     يراعي اا يلي:

كرا بببببببببة   • لمتطلببببات  وفقبببا   ببببالعطبببا   السبببببببعر  يقبببلم 

المنافسبة ولا يدق للمتنافط المطالبة بتعليل  بعره  

  ل فترة المنبافسبببببببة  و بعبل فوزه بهبا وإلا ا بببببببتبعبل  

 عطائ  وتم اصادرة ضمان  الابتلائي. 

 
تلو  الأ بببعار في العطا   رقااا  وكتابة )اروفا ( بالريال   •

فبببالعبرة   الكتببباببببة  الرقم ع   ا ت    وعنبببل  السبببببببعود  

 بالكتابة.  

 
لا يجوز للمتنافط الك بببو  و الطمط  و التصبببديح  و  •

التعبليبل في عرض السبببببببعر وفي ابال وجود    امبا ذكر 

يجي    تعاد كتابت  ا  جليل بالدرو  والأرقام والتوقي  

 علي  و تم .  

حال وجود اختلاف عن المسلللاحة    الأصللل طريقة حسلللاج ةجرة  

 :الأص المح دة اموجب كرا ة ايا ات 
 

التعليمي ع    الأصببلفي اال وجود    ا ت   بمسببااة   -1

 ببوا    الأصببلالمسببااة المعينة بموجي كرا ببة بيانات  

%( 3كا  هرا الا ت   بالزيادة  و النقصبببببببا  وفي الود )

المعينة بكرا بببببببة بيانات    الأصبببببببلا  إجمالي اسبببببببااة  

( 2) فيتم تعليل القيمة اريجارية وفقا  للفقرة )  الأصببببببل

 دنباه وفي ابال إعتراض المتنبافط على هبرا ارجرا  يتم  

إ ببتبعاده ا  المنافسببة ا  اصببادرة ضببمان  اربتلائي،  

%(  3 ابا إذا كبا  ار ت   ببالزيبادة  و النقصبببببببا  يزيبل ع )

التعليمي فيكو  المتنافط بال يار   الأصبببلا  اسبببااة  

إاا    ينسببدي ا  المنافسببة ويتم ارفراج ع  ضببمان   

القيمببة  الابتببلائي  و يسبببببببتمر في المنبب  افسبببببببببة وتعببلل 

(  دناه، وفي 2التعليمي وفقا  للفقرة )  للأصبببببببلاريجارية  

المتنبببافط في الانسبببببببدببباا فعليببب  ا طبببار  رغبببي  ابببال 

(  مط  يببام ا  تبباري   5ال بببببببركببة كتببابيببا  بببرلبب    ل )

اكت بببا  الا ت   في اسبببااة الأرض وإلا  بببقو اق   

 .في ذل  و صبح الزاا  با تكمال المنافسة

 

 

 
 

يتم اسباا الأجرة للمسبااة الجليلة  بوا  كا  بالزيادة   -2

 و النقصببببا  على   ببببالأ القيمة اريجارية للمتر المرب   

للأرض بعرض المتنببافط ا المسببببببببااببة الجببليببلة والتي 

 :تدلد وفقا  للمعادلة التالية

 

العرض المببالي للأرض    القيمببة اريجبباريببة للمتر المرب    قيمببة 

 .اسااة الأرض المركورة في كرا ة المنافسة

 



 

Bid Bond: 

The Bidder shall submit, along with its Bid, a Bid Bond amounting 

to 30% of the annual rental value. The Bid Bond shall be in the 

form of an unconditional and irrevocable bank guarantee issued 

by a bank approved by the Saudi Central Bank (SAMA) and shall 

be payable on first demand by TBC without the need for any 

notice or court order. The Bid Bond shall also remain valid for a 

period of no less than (180) days from the Bid closing date. TBC 

shall be entitled to extend the validity period of the Bid Bond if 

the award is delayed for any reason. In the event that the Bid 

Bond cannot be extended, TBC shall have the right to liquidate 

the Bond and retain the proceeds thereof until the award is 

made. Any Bid not accompanied by a Bid Bond meeting the above 

requirements shall be disqualified. 

 

 

Performance Bond:  

Five years preceding the Lease’s termination date, the Bidder 

shall furnish an unconditional and irrevocable bank guarantee, 

issued by a bank accredited by the Saudi Central Bank, for an 

amount equivalent to the annual rental fee. Such guarantee shall 

be payable on first demand by TBC without the need for any prior 

notice or court order. The Performance Bond shall remain valid 

for the entire remaining term of the Lease and may be extended 

by TBC at its sole discretion. Should the Bidder fail to submit a 

Performance Bond that complies with all of the above conditions 

within the specified timeframe, TBC shall have the right to 

terminate the Lease for default and claim damages from the 

Bidder. 

 

 Reservations: 

Any Bid submitted with reservations of any kind, whether 

financial or non-financial, shall be disqualified and the Bid Bond 

shall be returned to the Bidder.  

 

Clarification of Bids: 

To facilitate the evaluation of Bids, TBC may, if necessary, request 

any Bidder to provide clarifications of its Bid within a reasonable 

time. Any such request for clarification shall be made in writing. 

Should a Bidder fail to provide the requested clarifications by the 

specified date and time, TBC shall have the right to disqualify its 

Bid and retain the Bid bond. 

 

 الضمان الاات ائي:

على المتنبافط تقبليم ضبببببببمبا  إبتبلائي ا  العطبا  وتكو  قيمتب   

% ا  قيمة  جرة  ببنة واالة، ويقلم في شببكل  طاا ضببما   30

بنكي صببببادر ا  بن  اعتمل للب البن  المركز  السببببعود  ، و    

يكو  غير ا ببببروا وغير قابل لءل ا  و   يكو  واجي اللف  عنل 

طلي ال ببببركة دو  الداجة إلى إنرار  و اكم ق ببببائي، كما يجي     

( يواا  تبل  ا  180)  يكو   طاا ال ببما   بباريا  لملة لا تقل ع 

تبباري    ر يوم لتقببليم العطببا ات ويدق ل بببببببركببة تطوير للمببباني  

تمبليبل ابلتب  في ابال تبأ ر التر بببببببيبة لأ   بببببببببي وفي ابال تعبرر 

تمببليببله لبب  فيدق لهببا تسبببببببييلبب  واجز قيمتبب  لببليهببا لدي  إتمببام  

التر بببببببيبة و يسبببببببتبعبل كبل عطبا  لا يسبببببببتوفي ضبببببببمبانب  اربتبلائي 

 ال روا  ع ه.

 

 

 

 :النهائي الضمان

يلتزم المتنافط قبل انتها  الة العقل ب مط  بببببببنوات بتقليم  

ضبببببببمبا  بنكي على    تكو  قيمتب  اسببببببباويبة لأجرة تلب  السبببببببنبة،  

ويقلم في شببكل  طاا ضببما  بنكي صببادر  ا  بن  اعتمل للب 

البنب  المركز  السبببببببعود  و   يكو   غير ا بببببببروا وغير قباببل  

دو    لءل ببا  وا  يكو  واجببي الببلف  عنببل الطلببي ا  ال بببببببركببة

يكو   طاا ال ما       الداجة إلى إنرار  و اكم ق ائي كما يجي 

النهبائي  ببببببباريبا  طوال المبلة المتبقيبة ا  العقبل ويدق ل بببببببركبة  

تطوير للمباني تمليله لأ   ببببببببي دو  الداج  ر طار المتنافط  

برل ، وفي اال علم تقليم المتنافط ضبببببببمانا  نهائيا اسبببببببتوفيا   

ت المدبلد فيجوز ل بببببببركبة تطوير  لكبافبة ال بببببببروا  ع ه في الوقب 

 للمباني فس  العقل للتقصير والرجو  علي  بالتعوي ات.

 

 

 :التحفظات

يتم ا بتبعاد    عطا  اقتر  بتدف ات  يا  كا  نوعها  بوا  كا  

 التدفظ االيا   و غير االي ويتم إعادة ال ما  الابتلائي للمتنافط. 

  

 

 :العطاءات توضيح

للمسببببببباعلة في تقييم العطا ات يدق لل بببببببركة إذا دعت الداجة 

دعوة    اتنبافط لتقبليم توضبببببببيدبات للعطبا  المقبلم ا  قبلب  

 .في وقت اعقول على    يكو     طلي للتوضيح كتابيا  

في اال علم التزام اقلم العطا  بتقليم التوضببببيدات في التاري   

والموعبل المدبلدي ، فب نب  يدق ل بببببببركبة تطوير للمبباني ا بببببببتبعباد  

 عطائ  واصادرة ضمان  الابتلائي.



 

 

Bidder's Pre-Bid Obligations 

Studying the terms and conditions contained in the 

Document: 

The Investor shall thoroughly and carefully study the terms and 

conditions of the Tender Document and prepare the Bid in strict 

compliance with these terms and specifications. Failure to do so 

shall entitle TBC to disqualify the Bid. 

Inquiries: 

In the event of any ambiguity or obscurity in any of the 

provisions of the Tender Documents, the Bidder shall seek 

clarification from TBC prior to submitting its Bid. The Bidder 

shall not be entitled to request any clarifications or 

modifications to the form of the Lease after submitting its Bid. 

All correspondence in this regard shall be addressed to TBC at 

the following email address:  

Procurement@tbc.sa  

Asset Inspection:  

Tatweer Buildings Company offers the Asset subject to this 

Tender for rent in its current condition without bearing any 

responsibility for repairing any defects. Accordingly, the 

Tenderer must, before submitting its Bid, inspect the Asset and 

determine its construction condition completely and without 

ignorance, so submitting its Bid shall be considered an approval 

to rent the Asset in its current condition, with its commitment 

to complete the construction, basic and operational 

maintenance works according to the approved technical 

specifications at his expense without any responsibility on 

Tatweer Buildings Company.  

 

 

 

 

 واجبات المتنافس قب  إع اد العطاء

 :االكرا ة الواردة الشروط درا ة
 

درا بببببة بنود كرا بببببة المنافسبببببة درا بببببة وافية   المسبببببتثمرعلى 

ودقيقببة، وإعببلاد العطببا  وفقببا  لمببا تق بببببببي ببب  هببره ال بببببببروا  

والمواصبببببببفببات، وعببلم الالتزام بببرلبب  يعطي ال بببببببركببة الدق في 

 ا تبعاد العطا .

 :الا تفسارات

البنود يجببي على  في اببالببة غموض  و عببلم وضبببببببول    بنببل ا  

المتنافط الا بتفسبار ا  ال بركة للدصبول على اري بال ال زم 

قببل تقبليمب  لعطبائب   ولا يدق للمتنبافط اطبالببة شبببببببركبة تطوير  

للمباني بأ   ي ببااات  و تعلي ت على صببي ة العقل بعل تقليم   

لعطائ  ويتم ارا بببببببلة ال بببببببركة في ذل  ال صبببببببو  عبر البريل 

 ارلكتروني التالي :

 

Procurement@tbc.sa 

  :الأص  معاينة

ادل هره المنافسبببة للتأجير   الأصبببلتطرل شبببركة تطوير للمباني  

بدبالتب  الراهنبة دو  تدملهبا إصببببببب ل    عيوا، وعليب  يتوجبي على 

والوقو  على  الأصببببببلالمتنافط وقبل تقليم  لعرضبببببب  اعاينة  

ابالتب  ارن بببببببائيبة ب بببببببكبل تبام ونبافي للجهبالبة بديب  يعبل تقبليمب   

بدالت  الراهنة ا  التزاا    الأصببببللعرضبببب  اوافقة على ا ببببتئجار  

با ببتكمال  عمال الت ببييل والصببيانة الأ ببا ببية والت بب يلية ل  

وفق المواصفات الفنية المعتملة على اساب  دو     اسجولية  

 على شركة تطوير للمباني.

 

 

 

 

mailto:Procurement@tbc.sa


 

TBC's Pre-Award Rights 

Cancellation of the Tender and modification or postponement 

of the conditions and specifications: 

TBC shall have the right to cancel or postpone the Tender prior 

to award if its interest so requires, without any of the Bidders 

being entitled to any compensation. TBC may also add, delete, or 

modify any provision of the Tender Document prior to the 

opening of Bids by written notice addressed to all Bidders. Any 

such addition, deletion, or modification shall be deemed to be 

part of the Tender Document and shall be binding on all Bidders. 

 

 
 

Awarding and Contracting 

Bid Opening and Award Mechanism:  
 

• Upon receipt of Bids, TBC will evaluate all Bids 

submitted in compliance with the requirements set 

forth in the Tender instructions and documents. 

• Bids shall be opened in the presence of the Bidders or 

their duly Authorized Representatives at a time and 

date to be specified by TBC via email. 

• Eligible Bidders may be invited to submit presentations 

or participate in interviews with TBC.  
 

• TBC shall notify the Successful Bidder of the award and 

request the Bidder to initiate the final procedures prior 

to the execution of the Lease. 

• Unsuccessful Bidders shall be notified of the evaluation 

results via email. 

• TBC shall be entitled to disqualify the bid submitted by 

the competitor if it is proven that the competitor has 

breached any of its financial or contractual obligations 

in previous contracts with TBC. This provision shall 

 

 مايحق للشركة قب  التر ية

 :تأجيلها ةو والمواصفات الشروط وتع ي  المنافسة إلغاء
 

يدق لل ببببركة إل ا  المنافسببببة  و تأجيلها قبل التر ببببية إ  دعت  

اصببببلدتها ذل  دو  ا ببببتدقاق    المتنافسببببي  لأ  تعوي ببببات  

كما يدق لل بببببركة ارضبببببافة  و الدر   و التعليل على    بنل في 

كرا بببببة المنافسبببببة قبل فتح ا اريف العطا ات بموجي إ طار 

  تعتبر   ية إضببافة كتابي اوجّ  اوجّ إلى جمي  المتنافسببي  على  

 و ار   و تعليل تم إ طار المتنافسببي  ب  جز ا  لا يتجز  ا  هره  

 الكرا ة والزاا  لجمي  المتنافسي .

 

 
 

 التر ية والتعاق 

  :والتر ية العطاءات فتح آلية
 

 بببتقوم شبببركة تطوير للمباني بعل ا بببت م العطا ات   •

بتدليبل العطبا ات التي تم تقبليمهبا اتوافقبة ا  ابا تم 

 .طلب  في تعليمات واستنلات الطرل

يتم فتح العطببا ات  اببام المسبببببببتثمري   و انببلوبيهم   •

المفوضبببببببي  ن بباايببا  في اوعببل يتم تدببليببله ا  قبببل 

 .ال ركة عبر البريل ارلكتروني

قل يتم دعوة اقلاي العطا ات المسببتوفية لل ببروا  •

للم ببباركة بتقليم    عروض توضبببيدية  و اقاب ت ا  

  .شركة تطوير للمباني

 بببببببتقوم شبببببببركبة تطوير للمبباني بب ب   اقبلم العطبا    •

الناجح في المنافسببببة بالتر ببببية علي  للبل  بارجرا ات 

 .النهائية قبل توقي  العقل

يتم إب   المتقبلاي  البري  لم تتم التر بببببببيبة عليهم في   •

 .عبر البريل ارلكترونيالتقييم  

العطا  المُقلّم    ا بببتبعادتطوير للمباني   يدق ل بببركة  •

التزااباتب  المباليبة  أ  ا   ثببت إ  لب  بب   إذاا  المتنبافط  

او التعباقبليبة في تعباقبلات  بببببببابقبة ا  شبببببببركبة تطوير 

ويسبببببببر  هببرا البنببل  بببببببوا  تمببت الم ببالفببة    ،للمببباني



apply whether such financial or contractual breach 

was committed by the competitor or by any company 

or institution owned by, or in which the owner or 

partner of, the entity submitting the bid is an owner or 

partner.  

• TBC shall be entitled to disqualify the competitor if it is 

proven that a lawsuit has been filed against TBC with 

false claims and demands, and a final judgment has 

been issued dismissing the lawsuit filed by the 

competitor against TBC. This provision shall apply 

whether such lawsuit has been filed by the competitor 

or by any company or institution owned by, or in which 

an owner or partner of, the entity submitting the bid is 

an owner or partner. 

• Upon acceptance of the Bid, the Winning Bidder shall 

take the following steps sequentially: 

- Payment of rent for the first contractual year and 

submission of any other documents requested by TBC 

within ten (10) days from the date of the notice of 

award. 

- The Winning Bidder or its Authorized Representative 

shall take possession of the Land through an Official 

Handover Report and jointly sign the Lease at the date 

specified in TBC’s written notification in this regard. 

- In the event that the Bidder does not complete the 

above requirements, its award will be canceled and the 

Bid Bond will be retained. 

Lease Term:  

The term of the Lease shall be  25   Gregorian years, commencing 

on the date of execution hereof and the rental value shall 

become effective from the same date. 

Rental Escalation Mechanism:  

The annual rent shall be increased every five contractual years 

by ( 10 %). 

Grace Period and License Issuance: 

The Investor shall be granted a (two-year) grace period,  as an 

unpaid grace period starting from the date of signing the 

Contract, during which it is obligated to obtain licenses and 

complete the construction work of the building at its own 

expense according to the technical conditions approved by TBC. 

In the event the Investor is unable to complete the construction 

and renovation of the building during the grace period, Tatweer 

Buildings Company shall have the right to demand the Investor 

to pay the Penalty Clause stipulated therein the Contract and 

confiscate the rent for the year paid in advance and terminate 

the Contract.   

 و ع  طريق    المتنبافطالتعباقبليبة  و المباليبة ا  قببل  

يكو  االكها  و    إالب ال ببببركات  و المج ببببسببببات التي

ا في الكيا  المُقلّم   ا  و شبببببريك   ال ال بببببركا  فيها االك 

 .المنافسة على

 

في    المتنافطا بببببتبعاد    تطوير للمباني يدق ل بببببركة   •

اببال تبيّ  لهببا بببأنبب  تمّ رف  دعوب ق ببببببببائيببة ضببببببببلهببا  

بادعا ات واطالبة غير صببببديدة، وصببببلر ب ببببأنها اكم  

  المتنببافط قطعي برفأ الببلعوب المقببااببة ا  قبببل  

ويسبببببر  هرا البنل  بببببوا    شبببببركة تطوير للمبانيضبببببل 

كبانبت هبره البلعوب اقباابة ا  قببل المتنبافط  و ا  

قبل إالب ال بركات  و المج بسبات التي يكو  االكها  

ا في الكيا   ا  و شبريك  المُقلّم   و  ال ال بركا  فيها االك 

 على المنافسة.

ببتبنبفبيببببر   • البفببببائبز  البمبتبنببببافبط  يبقبوم  البعبطببببا   ل  بببببع قبُ إذا 

 ال طوات التالية على التوالي:

وتقليم   بلاد اللفعة اريجارية للسبنة التعاقلية الأولى،  -

   اسبببتنلات   رب تطلبها ال بببركة وذل    ل الة لا 

 ( ع رة  يام ا  تاري  ارشعار بالتر ية.10تزيل ع  )
 

يلتزم المتنبافط الفبائز  و افوضببببببب  الن بااي ببا بببببببت م   -

الأرض بمد بببببر ر بببببمي وتوقي  العقل اعا  في الموعل 

 المدلد في إ طار ال ركة الكتابي برل  ال صو .

 

في اببال عببلم ا بببببببتكمببال المتنببافط للمتطلبببات  ع ه  -

  يتم إل ا  تر يت  واصادرة ضمانة البنكي الابتلائي.
 

 
  :العق  م ة

على    تبل  الت  و ببريا  قيمت     للنة ميلادية 25إ  الة العقل 

 التأجيرية ا  تاري  توقي  العقل.

 

 آلية الزيادة الإيجارية : 

تزيل الأجرة السببنوية كل  مط  ببنوات تعاقلية بنسبببة اقلارها 

( 10 %.) 

 :التراخيص وا تخراج السماح فترة

كفترة  مال على    تبل  ا  تاري     ) نتان(يمنح المستثمر الة  

ويلتزم   لهبا ببا بببببببت راج الترا يي وا بببببببتكمبال      ،توقي  العقل

 عمال ت بييل المبنى على اسباب  وفق ال بروا الفنية المعتملة  

  .ا  شركة تطوير للمباني

في اال علم تمك  المسبببتثمر ا   إكمال ت بببييل  وترايم المبنى 

للمبببباني اطبببالببببة  فيدق ل بببببببركبببة تطوير  السبببببببمبببال    ل فترة 

المسبتثمر بال برا الجزائي المنصبو  علي  في العقل واصبادرة  

  جرة السنة الملفوعة اقلاا   وفس  العقل.

   

 

 



 

 

Blacklist:   

A Bidder shall be disqualified from participating in any Tender 

with TBC for a period of one year from the date on which the 

disqualifying event occurs in any of the following cases: 

1. If the Bidder withdraws from the Tender after it 

has been awarded thereto but before the Lease 

is signed.    

2. If the Bidder withdraws from the Lease after it 

has been signed. 

3. If the Lease is terminated due to the Bidder's 

breach of any of its obligations. 

Penalty Clause: 

The Lease shall include a penalty clause stipulating that the 

Investor shall pay TBC an amount equivalent to three years' rent 

in the event that the Investor breaches any of its contractual 

terms or withdraws from the Lease. 

 

General Provisions:  

• Upon submission, all documents, drawings, and other 

materials submitted in connection with this Tender shall 

become the Asset of TBC. 

• All dates referred to in the Lease shall be according to the 

Gregorian calendar. 

• In the event that the Bid is unsuccessful, TBC shall not be 

liable to the Bidder for any costs or expenses incurred by 

the Bidder in preparing its Bid. 

• The Awarded Bidder shall not be entitled to assign the 

Tender to any other party. 

 

Correspondence: 

All correspondence between the Parties under this Document 

shall be in writing and shall be sent by registered mail or email 

to TBC address as stated herein and to the Bidders' addresses as 

stated in the Tender Documents.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

   :السوداء القائمة

يتم اراا  المتنافط ا  د ول    انافسبببببة لل  شبببببركة تطوير  

للمبباني لمبلة  بببببببنبة واابلة ا  تدقق الواقعبة الموجببة للدرابا   

 في     ا  الدالات التالية:

إذا إنسبببببدي ا  المنافسبببببة بعل التر بببببية علي   .1

 وقبل توقي  العقل.   

 إنسدي ا  العقل بعل توقيع  ل . .2

العقبببل اعببب  لم بببالفتببب  لأ  ا    .3 اذا تم فسببببببب  

 التزااات .

 

 

 :الجزائي الشرط

المستثمر بلف   جرة ث ث   العقل على شرا جزائي يلزم  يت م  

 نوات لمصلدة  شركة تطوير للمباني في اال إ  ل المستثمر  

 بأ   ا  بنوده التعاقلية  و انسداب   ا  العقل.

 
  :عامة ةحكام

إ  جمي  المسبببببببتنبلات والم ططبات والوثبائق المتعلقبة   •

بهره المنافسببببببة هي ال  ل ببببببركة تطوير للمباني بمجرد  

 تقليمها.

 التقويم المي د  هو المعمول ب  في العقل. •

ال بببببببركببببة   • عبلبى  البرجبو   فبي  البدبق  البعبطببببا   لبمبقببببلم  لبيبط 

بالتعويأ عما تدمل  ا  اصاريف  و ر وم نتيجة تقليم  

 عطائ  في االة علم قبول  في المنافسة.

لا يدق للمتنافط المر بببببببى علي  التنازل ع  المنافسبببببببة   •

 لأ  طر  آ ر .

 

 

 :المرا لات

تكو  كافة المرا ب ت بي  الطرفي  بموجي هره الكرا بة كتابية  

و بالبريل المسببببجل  و بالبريل ارلكتروني على عنوا  شببببركة تطوير  

 منافسة.للمباني بهره الكرا ة وعناوي  المتنافسي  بوثائق ال

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  موذج العق  

Contract Template  



 

 

Lease Contract for Incomplete Educational Building 

 

On the day of 00/00/1444H corresponding to 00/00/202G, at 

Riyadh city, this Agreement is entered into by and between: 

1. Tatweer Buildings Company (TBC), a limited liability 

company, with an independent legal entity (wholly 

owned by the State), licensed under CR. No. 

(1010353290) dated 28/11/1433H  (14/10/2012G), located 

at Riyadh, Uthman Ibn Affan Road, P.O. Box 8584, Riyadh 

12443, and represented in signing this Agreement by His 

Excellency Eng. Majed bin Ibrahim Al-Harbi, in his 

capacity as Deputy Chief Commercial Officer (CCO), 

referred to hereinafter as “the First Party or the 

Lessor”. 

2.  The institution or company of …………………………………… 

under CR. No. (.............) dated ......... issued from 

Riyadh, located at P.O. Box ..... Postal Code .... 

Telephone: ..... – Fax: ..... – E-mail: ..... and represented 

by Mr. / ..... Civil ID No. ..... in his capacity as ....., 

hereinafter referred to as "the Second Party or the 

Lessee". 

 

 

 

 

Preamble: 

Referring to the Framework Contract signed between the 

Ministry of Education (MoE) and Tatweer Buildings Company 

(TBC) on 24/11/1434H corresponding to 30/09/2013G and to 

Letter No. 105846 of His Excellency the Minister of Education, 

dated 24/11/1438H (corresponding to 16/08/2017G) with the 

Resolution to entrust the investment of lands and buildings of 

MoE to Tatweer Buildings Company (TBC) and to 

.........................: 

 

(The Asset) 

1- Description of the  Asset :…………………………….. 

2- Asset No.………………………………. 

3- Asset Location:………………………. 

4- Asset Boundaries:………………………… 

Dimensions are as follows: 

North: ………….. 

South: ………….. 

East: ……………. 

West: …………... 

 

5- Asset Area: 

………………………………. 

 

   مبنى تعليمي غير مكتم   عق  إيجار

 

هب  1444 00 00تم بعو  الله تعالى بملينة الرياض في يوم .......... ،

 م، بي  كل ا :2023 00 00الموافق 

شبببببببركببة تطوير للمببباني، وهي شبببببببركببة ذات اسبببببببجوليببة   .1

اسبببببببتقبببل   قبببانوني  كيبببا   وذات  )المملوكللللة  ادبببلودة، 

ار صبببببببة بموجبي السبببببببجبل التجبار    ،الالكلامل  للل وللة(  

هببببببببب، وعنبببببببببوانها: 1433 11 28( وتاري   1010353290رقم )

الريببباض    8584الريببباض طريق عثمبببا  ب  عفبببا   .ا  

 للعادة   ، ويمثلها في التوقي  على هره الاتفاقية12443

نببائببي   المهنببللأ  ابباجببل ب  ابراهبم الدربي ، بصبببببببفتبب  

الرئيط التنفير  لل بببببجو  التجارية  وي بببببار إليها فيما  

 ".الطرف الأول ةو المؤجر "بعل بب

شببببببببببببببببببببببركببببببببببببببببة    .2 اببببببببببببببببج بببببببببببببببببببسببببببببببببببببببببببة  و 

بببببمببببوجببببي    ..……………………………………………………………………………

وتبببباريببب     ).......................( رقبببم  البببتبببجببببار   السبببببببببجببببل 

 .ا   :.......................... الصبادر ا  الرياض و عنوانها  

....................هبببباتببببف:   البببببببببريببببل   الببببراببببز   ..................

البريبل اإللكتر – ................... :فباكط  –.........................  

السبببببببيبببل ........................................... ويمثلهبببا   /وني: 

رقم.............................  ...................... بطببباقبببة  اوال 

ويشلللللللار إليله فيملا اعل  ال ،   ......................... بصبببببببفتب 

 "الطرف الثا ي ةو المستأجر".

 
 

 المق مة :

إشارة إلى العقل  ارطار   الموق  بي  وزارة التعليم وشركة تطوير   

م وإلى  طاا  2013   09  30هببببببببببب الموافق1434 11 24للمباني بتاري   

رقم   التعليم  وزير  القببباضبببببببي 1438 11 24وتببباري     105846اعبببالي  ه 

راضببي والمباني التابعة للوزارة إلى شببركة تطوير  الأب  ببناد ا ببتثمار  

 للمباني والى ........................................................ :

 

 
 (  الأص )

 ........................................: الأص وصف   -1

 ......................................:  الأص رقم  -2

 .......................................: الأص موقع   -3

 :  الأص ح ود   -4

  بعاده كالتالي : 

 الجهة ال مالية:

 الجهة الجنوبية:

 الجهة ال ربية:

 الجهة ال رقية:

 

 :   الأص مساحة   -5

...................................... 



Whereas, the Second Party submitted its Proposal to the First 

Party to rent an incomplete Educational Building, provided that 

the Second Party completes the construction and operation of 

the Asset at its own expense in accordance with the Laws of 

Private Schools issued by the Ministry of Municipal and Rural 

Affairs for (1441 - 2019), and in line with the applicable Law and 

the technical and engineering conditions specified by the First 

Party, and operates it in accordance with the operational 

standards approved by the First Party. 

Whereas, the First Party accepted the Bid of the Second Party. 

Therefore, the Parties agreed and consented -in full legal 

capacity- to conclude this Agreement in accordance with the 

following terms and conditions: 

 

First: 

The above introduction and all attachments shall be an integral 

part of the Contract to be read and interpreted along therewith. 
 

Second: Contract Documents: 

1. This Contract consists of the following documents: 

A- The Basic Contract Document (this Document) 

B- The General Conditions Document. 

C- The Financial Proposal submitted by the Second 

Party. 

D- Any data, conditions or appendices agreed to be 

attached to this Contract. 

E- Rental Payment Schedule / Annual Payments 

(Attachment No. 1). 

F- Take-Over Minutes of the Asset signed by both 

parties. 

2. These Documents constitute an integrated unit, and 

each document shall be part of the Contract, as that the 

above-mentioned documents shall be interpreted and 

complement each other. 

3. In the event of a conflict among the documents of this 

Contract, the previous document shall prevail over the 

document that follows it in the order stated therein 

paragraph (1) of this Clause. 

4. The signature of the Second Party on this Contract shall 

be considered an acknowledgment therefrom = of 

receipt of all Contract documents and building 

documents without deficiency 

Third: Obligations of the Second Party 

Without prejudice to the provisions of the regulations, the 

Lessee, hereby, acknowledges and undertakes the following: 

1. The Second Party undertakes to contract with an 

engineering consulting office at its expense as approved 

by the First Party before proceeding with the 

completion of the construction of the building, in order 

to ensure the suitability of the Educational Asset and 

وايبببب  تقببببلم الطببببر  الثبببباني بعرضبببب  للطببببر  الأول لا ببببتئجار 

تعليمببببببي غيببببببر اكتمببببببل علببببببى    يقببببببوم الطببببببر  الثبببببباني  ابنببببببى

علببببى نفقتبببب  ال اصببببة وفببببق  الأصببببلب كمببببال ت ببببييل وت بببب يل 

لائدبببببببة اشبببببببتراطات المبببببببلارلأ الأهليبببببببة الصبببببببادرة اببببببب  وزارة 

( وبمبببببا يتماشبببببى 2019-1441ال بببببجو  البلليبببببة والقرويبببببة عبببببام )

ابببببب  الن ببببببام المعمببببببول ببببببب  وال ببببببروا الفنيببببببة والهنل ببببببية 

المدبببببلدة اببببب  قببببببل الطبببببر  الأول وت ببببب يلها وفبببببق المعبببببايير 

 الت  يلية المعتملة ا  الطر  الأول. 

 

وايببببب  قببببببل الطبببببر  الثببببباني، لبببببرا تبببببم الاتفببببباق والتراضبببببي ببببببي  

الطبببببرفي  وهمبببببا بكاابببببل الأوصبببببا  المعتببببببرة شبببببرعا  ون اابببببا  

 :على إبرام هرا العقل وذل  وفقا لل روا والأاكام التالية

: 
 

 ةولًا :  

جز ا  لا يتجز  ا  العقبل تقر    المرفقباتتعتبر المقبلابة  ع ه وكبافبة  

 وتفسر  اع .  

 

 ثا ياً: وثائق العق  :

 يتألف هرا العقل ا  الوثائق التالية : .1

 (. وثيقة العقل الأ ا ية )هره الوثيقة -ة

 .وثيقة ال روا العااة   -ج

 .العرض المالي المقلم ا  الطر  الثاني -ت
 

 .   بيانات  و شروا  و ا اق يتفق على إلداقها بهرا العقل -ث

 

 (.1جلول  لاد القيمة اريجارية  اللفعات السنوية )ارفق  -ج

 (.2الموق  ا  الطرفي  )ارفق  الأصلاد ر ا ت م   -ح

 

 

ت بببببببكبل هبره الوثبائق وابلة اتكباالبة وتعتبر كبل وثيقبة فيهبا   .2

جز  ا  العقببل بديبب  تفسبببببببر الوثبباق المببركورة  ع ه ويتمم  

 .بع ها البعأ

 

في اببال وجود تعببارض بي  وثببائق هببرا العقببل فببا  الوثيقببة   .3

الوارد  ببببالترتيبببي  التي تليهبببا  على الوثيقبببة  المتقبببلابببة تسبببببببود 

 .( ا  هرا البنل1بالفقرة )
 

توقي  الطر  الثبباني على هببرا العقببل بمثببابببة إقرار انبب    يعببل   .4

 با ت م كافة وثائق العقل واستنلات المبنى دو  نقصا .

 
 ثالثاً: التزامات الطرف الثا ي  

ا  علم ار  ل بما تق بي ب  الأن مة يقر المسبتأجر ويتعهل بما  

  : يلي

الطر  الثاني بالتعاقل ا  اكتي ا بت بار  هنل بي على   يلتزم  .1

اسبببببببباببب  ويعتمببله ا  الطر  الأول وذلبب  قبببل ال بببببببرو  في 

  الأصببببببل ا ببببببتكمال ت ببببببييل المبنى، ا   جل التأكل ا  صبببببب اية 

التعليمي و لوه ا     عيوا إن بببببببائيبة  و فنيبة على ا  يسبببببببلم  

الطر  الأول صببورة ا  تقرير الا ببت ببار  وفي اال اكت ببا     



that there are no constructional or technical defects, 

provided that the First Party is provided with a copy of 

the Consultant's Report. In the event that any technical 

or constructional defects are discovered in the 

Educational Asset before its construction works are 

completed, the Second Party shall bear the cost of 

repairing them, whatever the value of the repairs may 

be, without any liability on the First Party and without 

amending the grace period. 

2. The Second Party shall bear all expenses of obtaining 

Construction and Consultant Licenses and any other 

expenses related to completing the construction works 

of the Educational Asset without any liability on the First 

Party in this regard. 

3. The Second Party shall bear full responsibility and the 

prescribed fines, regardless of their amount and type, 

due to his, his employees and Contractors' violation of 

the applicable laws in the Kingdom of Saudi Arabia. 

4. Bear all consequences resulting therefrom claims made 

by others due to his infringement of any right, privilege, 

design, trademark or any of the proprietary rights of a 

third party or his harm to others and their Asset. 

5. His full responsibility for any damage or harm that may 

occur due to his implementation of the works subject to 

this Contract. 

6. Obtain all licenses and approvals related to completing 

the construction works of the Educational Asset within 

(8) eight months as from the date of signing the 

Contract, and bear their costs without any responsibility 

on the First Party in this regard. 

7. Complete the construction works of the Educational 

Asset according to the engineering specifications and 

equipment within two years (grace period) from the 

date of signing the Contract. 

8. The Second Party shall provide the First Party with 

copies of the following Contracts and documents 

(Contractor's Contract - Consultant's Contract - Initial 

Hand-Over Certificate - Final Hand-Over Certificate) and 

any other documents requested by the First Party. 

9. The Second Party shall lease the school to an operator 

approved by the First Party or to submit a valid 

Educational License to operate it himself, provided that 

the building is operated within two and a half years at 

most as from the date of signing the Contract, and the 

operation in both cases shall be in accordance with the 

Operational Standards of the Contract. 

10. The Second Party shall pay all types of taxes and fees 

due on the building during the entire term of the 

Contract, including the grace period. 

11. The Second Party shall pay the consumption values of 

water, electricity, gas, sewage, telephone, internet, etc. 

التعليمي قبل ا ببتكمال ت ببييله    الأصببلعيوا فنية  و ان ببائية ب

فيتدمل الطر  الثاني كلفة إصببب اها    كانت قيمة ارصببب اات  

 دو     اسجولية على الطر  الأول ودو  تعليل فترة  مال.
 

 

 
 

الطر  الثاني كافة نفقات ا بببت راج ترا يي الت بببييل    يتدمل .2

والا ببببت بببباريي  و   اصبببباريف   رب تتعلق با ببببتكمال ت ببببييل  

التعليمي دو   دنى اسببببجولية على الطر  الأول في ذل    الأصببببل

 ال صو .

 

يتدمل الطر  الثاني المسببببببئولية الكاالة وال رااات المقررة    .3

اهمببا كببا  اقببلارهببا ونوعهببا بسببببببببببي ا ببالفتبب  هو وانسبببببببوبيبب   

 واتعاقلي  للأن مة السارية بالمملكة العربية السعودية.

 

المترتببببة على الادعبببا ات الصبببببببببادرة ع     .4 الأثبببار  لكبببافبببة  تدملببب  

الأ ريي  بسببببببي تعلي  على    اق  و ااتياز  و تصبببببميم  و ع اة 

تجارية  و    ا  اقوق الملكية ال اصببببببة بطر  ثال   و إضببببببراره  

 بال ير وامتلكاتهم.

الكاالة ع     ضرر  و تلف قل يدلث بسبي تنفيره    اسجوليت  .5

 .للأعمال ادل هرا العقل.

 

ا بببببببت راج كبافبة الترا يي والموافقبات ذات الع قبة بب كمبال    .6

( ثمانية  شببببهر ا  تاري  توقي   8التعليمي   ل ) الأصببببلإن ببببا   

العقبل وتدملب  تكباليفهبا دو   دنى اسبببببببجوليبة على الطر  الأول 

 في ذل  ال أ .

 

إن بببببببببا       .7 إكمبببال  المواصبببببببفبببات    الأصبببببببببلا   التعليمي وفق 

الهنل بية والتجهيز   ل  بنتي  )فترة السبمال( ا  تاري  توقي   

 .العقل

 

يلتزم الطر  الثبباني بتسبببببببليم الطر  الأول صبببببببور ا  العقود .8

شببهادة   -عقل الا ببت ببار    -والمسببتنلات التالية )عقل المقاول  

شبببببهادة التسبببببليم النهائي( و   اسبببببتنلات   -التسبببببليم الابتلائي  

 .  رب يطلبها ان  الطر  الأول

 

يلتزم الطر  الثاني بتأجير الملر ببببببة على ا بببببب ل اعتمل ا  .9

تبعبلبيبمبي  ببببببببببار    تبر بيبي  ببتبقببببليبم  يبقبوم  الأول  و  البطبر   قببببببل 

المفعول لت ببببب يلها بنفسببببب  على    يتم ت ببببب يل المبنى   ل 

ويبكبو    البعبقببببل  تبوقبيب   تبببباريب   اب   الأكبثبر  عبلبى  ونصبببببببف   بببببببنبتبيب  

 .الت  يل في كلتا الدالتي  وفق المعايير الت  يلية بالعقل

 

 

يلتزم الطر  الثبباني بببلف  كببافببة  نوا  ال بببببببرائببي والر بببببببوم  .10

المسبببببببتدقبة على المبنى وذلب    ل كباابل ابلة العقبل بمبا فيهبا  

  .فترة السمال

يلتزم الطر  الثاني بلف  قيم ا بته ك الما  والكهربا  وال از .11

والصببببببر  الصببببببدي والهاتف والانترنت...ال  وكافة الر ببببببوم التي 



and all fees imposed by official authorities on the 

Lessees throughout the term of the Contract. The 

Second Party shall also provide a Clearance Certificate 

for electricity, water, gas, maintenance, telephone, 

internet, etc. upon the expiration of the Contract in 

cases where this applies. 

12. The Second Party must follow the requirements of the 

Saudi Building Code. 

13. The Second Party must follow the regulations and 

requirements of the municipality, civil defense, and 

relevant bodies and authorities, including, but not 

limited to (the General Authority for Tourism and 

Antiquities - the Development Authority of the city in 

which the Project is located - the Municipality of the city 

in which the Project is located .... etc.) 

14. The Second Party shall have an Insurance on the 

Educational Asset throughout the term of the Contract, 

providing the First Party with a proof thereof. 

15. The Second Party shall contract with one of the 

maintenance companies throughout the term of the 

Contract. 

16. The Second Party shall use high quality construction and 

finishing materials. 

17. The Second Party shall submit and implement the 

Building Rehabilitation Plan (4) years before the end of 

the lease term. 

18. The Second Party shall bear the cost of rehabilitating 

the building, engineering systems and infrastructure for 

the purpose of handing over the Project to the 

Company in a sound and renewed condition. 

19. The Second Party shall hand over the First Party all 

design documents in paper and electronic form upon 

termination of the relationship for any reason or upon 

termination of the Contract. 

20. The Second Party shall bear the consequences of any 

exceptional circumstances which it may face during the 

Contract, including but not limited to (the presence of 

defects in the built part of the Educational Asset - high 

prices of materials - increased taxes - high customs 

tariffs - increased exchange rate - etc....). Accordingly, 

the Second Party shall not have the right to demand the 

First Party to reduce or postpone the rent or amend the 

grace period in the event it faces any of the exceptional 

circumstances. 

 

Fourth: Company's Right to Supervise the Implementation of 

the (Project) 

Tatweer Building Company shall have the right to supervise the 

implementation of the Project in all its stages to ensure that the 

Educational Asset is constructed according to the specifications 

تفرضبببها الجهات الر بببمية على المسبببتأجري  طيلة فترة  بببريا   

العقببل. كمببا ويلتزم بتقببليم برا ة ذاببة لكببل ا  الكهربببا  والمببا  

وال از والصببببببيانة والهاتف والانترنت وغيرها عنل انتها  العقل في 

 .الدالات التي تنطبق عليها ذل 

 
 

 

 .على الطر  الثاني إتبا  اشتراطات كود البنا  السعود .12

 

على الطر  الثباني إتببا   ن مبة واشبببببببتراطبات البلبليبة والبلفبا  .13

المببلني والهيئببات والجهببات ذات الع قببة على  ببببببببيببل المثببال لا 

هيئة تطوير الملينة التي  –الدصببر )الهيئة العااة للسببيااة والاثار 

 اانة الملينة التي يق  فيها الم ببببرو .....   –يق  فيها الم ببببرو   

 إل (

 
التعليمي طيلبة ابلة    الأصبببببببليلتزم الطر  الثباني ببالتبأاي  على .14

 .العقل ا  تقليم اا يثبت ذل  إلى الطر  الأول

 

يلتزم الطر  الثاني بالتعاقل ا  إالب شببركات الصببيانة لطيلة .15

 .الة العقل

 

يجي على الطر  الثاني ا بببببت لام اواد ت بببببييل وت بببببطيبات  .16

 .ذات جودة عالية

على الطر  الثبباني الالتزام بتقببليم وتنفيببر  طببة إعببادة تببأهيببل  .17

 .(  نوات ا  انتها  الة اريجار4المبنى قبل )

 

المبنى والأن مببة .18 تببأهيببل  إعببادة  الثبباني تكلفببة  يتدمببل الطر  

الهنل بية والبنية التدتية ب رض تسبليم الم برو  لل بركة بدالة  

 . ليمة اجلدة 

 

كبببافبببة اسبببببببتنبببلات .19 الأول  الطر   إلى  الثببباني  الطر   يسبببببببلم 

التصبببببببميم ورقيبا  وإلكترونيبا  عنبل إنهبا  الع قبة لأ   بببببببببي  و عنبل 

 .انتها  العقل

 

.يتدمل الطر  الثاني تبعات     رو  ا ببببببتثنائية قل تواجه   20

اثنبا  العقبل وانهبا على  ببببببببيبل المثبال لا الدصبببببببر )وجود عيوا  

زيادة   –ارتفا    بببعار المواد  –التعليمي  الأصبببلبالجز  المبني ا   

 –زيادة  بعر صبر  العملة  –ارتفا  التعريفة الجمركية    –ال برائي  

إل ....( علي ، لا يدق للطر  الثاني اطالبة الطر  الأول بت فيأ  

الأجرة  و تبأجيلهبا  و تعبليبل فترة السبببببببمبال في ابال واجب     ا  

 ال رو  الا تثنائية.

 

 

 

 

 رااعاً: حق الشركة في الأ راف علي التشيي 

 
يدق ل بببببركة تطوير للمباني اراقبة تنفير الم بببببرو  بكافة اراال  

التعليمي وفقا للمواصبفات والم ططات   الأصبلللتأكل ا  ت بييل  

الواردة بكرا ببببة المنافسببببة )ارفقة( و التأكل ا  إلتزام المسببببتأجر  



and plans, and to ensure that the Lessees adheres to the 

approved timetable for the implementation of the entire Project 

during the grace period. 
 

Fifth: Purpose of Leasing 

The purpose of this Contract is for the Second Party to complete 

the construction works of the Educational Asset according to the 

technical conditions, and then for the Second Party to operate 

the Educational Asset as a private school in accordance with the 

Laws of Private Schools issued by the Ministry of Municipal and 

Rural Affairs for (1441 - 2019). 

Sixth: Inspection of the asset: 

The second party acknowledges that it has inspected the 

educational Asset to be rented and the surrounding services in 

person, due diligence inspection, and found it suitable for the 

purpose for which it will be rented, and that it has reviewed the 

constructional condition of the Asset and agreed to rent it in its 

current condition, and also agreed to bear the expenses of 

repairing any constructional defects in the Asset before 

completing its construction. 

Seventh: Duration and beginning of the contract and the 

value of the rent: 

Approved calendar: Gregorian 

1 - Duration of the contract: 

The duration of this contract is (.....) ..................... Gregorian 

years, not renewable except by virtue of a new written 

agreement signed by both parties. 

2 - Beginning of the contract: 

The duration of this contract begins from the date of signing the 

contract 

3 - Rent value: 

- The annual rental value is an amount of (..... Saudi Riyals) 

..................... only, not including the value added tax borne by 

the second party. 
 

- The total value of the contract (annual rental value X (number 

of contract years - grace period)) is an amount of (..... Saudi 

Riyals) .... Saudi Riyals only, including the rental increase and 

excluding the value added tax borne by the second party. 

 

- In the event that the area of the educational Asset changes 

from the area mentioned in this contract by increasing or 

decreasing and by a maximum of (3%) three percent of the total 

area of the building, the rent due for the new area shall be 

calculated on the basis of the rental value per square meter of 

the educational Asset, the rental value per square meter = the 

annual rent value of the educational Asset under the contract 

divided by the area of the educational Asset mentioned in the 

فترة  الم بببببببرو    ل  كببباابببل  لتنفيبببر  المعتمبببل  الزاني  ببببالجبببلول 

 . السمال

 
 

 خامساً: الغرض من التأجير

ال رض ا  هرا العقل هو    يقوم الطر  الثاني با بتكمال ت بييل  

التعليمي اسبي ال بروا الفنية وا  ثم قيام الطر  الثاني  الأصبل

التعليمي كملر بببة  هلية وفق لائدة اشبببتراطات   الأصبببلبت ببب يل  

الملارلأ الأهلية الصببببادرة ا  وزارة ال ببببجو  البللية والقروية عام  

(1441-2019) 

 

 

 :الأص  اد اً: معاينة 

المراد تأجيره وال لاات المديطة   الأصببببليقر الطر  الثاني بأن  قل عاي  

بب  على الطبيعبة اعباينبة تباابة نبافيبة لأيبة جهبالبة ووجبله صبببببببالدبا  لل رض  

ارن بببائية ووافق  الأصبببلالر   بببيججر ا   جل ، وبأن  قل وقف على االة  

على ا بببببببتئجباره بدبالتب  الراهنبة كمبا وافق على تدملب  نفقبات إصببببببب ل    

 قبل ا تكمال  ت ييله. الأصلعيوا إن ائية ب

 

 

 
 
 

 م ة وا اية العق  وقيمة الإيجار :   ااعاً : 

 
 التقويم المعتم : ميلاد 

 

 م ة العق :  - 1

إ  ابببببببببلة هبببببببببرا العقبببببببببل هبببببببببي ) ....... ( ....................... عاابببببببببا  

اي ديبببببا  غيبببببر قابلبببببة للتجليبببببل إلا بموجبببببي اتفببببباق كتبببببابي جليبببببل 

 اوق  ا  الطرفي .
 

 ا اية العق  :  - 2

 .تبل  الة هرا العقل ا  تاري  توقي  العقل

 
 

 قيمة الإيجار : - 3

قيمببببة اريجببببار السببببنو  ابلبببب. وقببببلره ) ........................ ريببببال  -

 بببببببعود ( ................... فقبببببببو، غيبببببببر شببببببباالة علبببببببى ضبببببببريبة 

 القيمة الم افة التي يتدملها الطر  الثاني. 
 

)عبببببلد  Xالقيمبببببة ارجماليبببببة للعقبببببل )قيمبببببة اريجبببببار السبببببنو   -

فتببببببرة السبببببمال(( ابلبببببب. وقببببببلره )...............  – بببببنوات العقببببببل 

ريببببببببال  ببببببببعود ( ........................... ريببببببببال  ببببببببعود  فقببببببببو، 

شببببباالة الزيبببببادة الايجاريبببببة وغيبببببر شببببباالة علبببببى ضبببببريبة القيمبببببة 

 الم افة التي يتدملها الطر  الثاني. 

التعليمبببببي عببببب  المسبببببااة  الأصبببببلفبببببي ابببببال ت يبببببرت اسبببببااة  -

المببببركورة فببببي هببببرا العقببببل بالزيببببادة  و النقصببببا  وبدببببل  قصببببى 

%( ث ثببببة بالمائببببة ابببب  كااببببل اسببببااة المبنببببى ،  يببببتم اسبببباا 3)

الأجبببببرة المسبببببتدقة للمسبببببااة الجليبببببلة علبببببى   بببببالأ القيمبببببة 

التعليمبببببي ، القيمبببببة اريجاريبببببة  للأصبببببلاريجاريبببببة للمتبببببر المربببببب  

التعليمببببببي  صببببببلللأللمتببببببر المرببببببب    قيمببببببة الأجببببببرة السببببببنوية 

التعليمببببببي  الأصببببببلبموجببببببي العقببببببل اقسببببببمة علببببببى اسببببببااة 

المبببببركورة فبببببي كرا بببببة ال بببببروا العاابببببة ثبببببم يبببببتم بعبببببل ذلببببب  



general Bid Terms and Specifications Document, then the 

adjusted annual rent shall be obtained by multiplying the rental 

value per square meter by the new area. It is referred to 

hereinafter as (the rental value adjustment equation). 

- In the event that the building area changes, whether by 

increase or decrease by more than (3%) of the area mentioned 

in this contract, either party shall have the right, within (15) 

fifteen days from the date of discovering a change in the land 

area, to request the other party to terminate this contract and 

consider it as if it had not existed, with the return of all amounts 

previously paid by the second party and the release of all 

guarantees provided, provided that they do not violate the terms 

of the contract. If the period stipulated in this paragraph expires 

without any objection from either party, the contract shall be 

completed and the rent shall be adjusted according to the rental 

value adjustment equation. 

Eighth: Payment Method: 

Both parties agreed that the Lessee shall pay the rent as follows: 
 

1. The Lessee paid the rental value for one year in advance upon 

signing this contract by means of a bank deposit (....) dated.... 

 

2. The Lessee shall be exempted from paying the rental value for 

a period of two years from the date of signing the contract, as a 

grace period referred to in Clause (Tenth) of this contract. 

3. The Lessee shall resume paying the rent after the passage of 

(3) three years from the date of signing the contract (the 

beginning of a contractual year), and payment shall be made 

annually within (15) fifteen days from the beginning of each 

contractual year according to the dates specified in the annual 

payment schedule (attached) by means of certified checks in the 

name of the first party or a bank transfer to account number 

..................... in Bank .... 

4. The annual rent shall increase every five contractual years by 

a percentage of 10%. 

Ninth: Handing over the leased asset: 

The first party has handed over to the second party the asset 

subject to this contract pursuant to the attached official receipt 

report, and the second party acknowledges that it has inspected 

the Asset with a due diligence inspection and has reviewed its 

structural condition, and that it has become clear to it from the 

inspection that there are defects in the Asset that require 

completion, maintenance and restoration, and that it has 

become aware of its condition and is satisfied with it, and has 

waived its right to return the guarantee or compensation to the 

first party, and that it has accepted to rent the Asset in its 

current condition.  

 

 

الدصببببول علببببى الأجببببرة السببببنوية المعللببببة ب ببببرا قيمببببة ايجببببار 

المتبببر المربببب  فبببي المسبببااة الجليبببلة . وي بببار إليهبببا فيمبببا بعبببل 

 )بمعادلة تعليل القيمة اريجارية(.

 

فببببي اببببال ت يببببرت اسببببااة المبنببببى  ببببوا  كانببببت بالزيببببادة  و  و -

%( عببببب  المسبببببااة المبببببركورة فبببببي هبببببرا 3النقصبببببا  ببببببأكثر اببببب  )

(  مسبببببة ع بببببر  15العقبببببل، فيدبببببق لأ  اببببب  الطبببببرفي   ببببب ل )

يواببببباُ اببببب  تببببباري  اكت بببببا  وجبببببود ت ييبببببر فبببببي اسبببببااة الأرض ، 

اطالبببببة الطببببر  الآ ببببر بفسبببب  هببببرا العقببببل واعتببببباره كببببأ  لببببم 

يكبببب  ابببب  إرجببببا  جميبببب  المبببببال. الملفوعببببة ابببب  الطببببر  الثبببباني 

 بببببببابقا  وارفبببببببراج عببببببب  جميببببببب  ال بببببببمانات المقلابببببببة بمبببببببا لا 

ي بببالف بنبببود العقبببل ، وفبببي ابببال انتهبببا  المبببلة المقبببررة بموجبببي 

هببببره الفقببببرة دو  اعتببببراض    ابببب  الطببببرفي  فيببببتم ا ببببتكمال 

 .العقل وتعليل اجرة وفق اعادلة تعليل القيمة اريجارية

 

 

 ثامناً: طريقة ال فع:

اتفبببببق الطرفبببببا  علبببببى    يقبببببوم المسبببببتأجر ببببببلف  الأجبببببرة علبببببى 

 الندو التالي:

قبببببام المسبببببتأجر بسبببببلاد القيمبببببة اريجاريبببببة لسبببببنة واابببببلة  .1

اقبببببلاا  عنبببببل توقيببببب  هبببببرا العقبببببل بموجبببببي  يبببببلا  بنكبببببي ) 

 ..........................( بتاري  ............................. 

يعفببببببى المسببببببتأجر ابببببب   ببببببلاد القيمببببببة اريجاريببببببة لمببببببلة  .2

 ببببنتا  ابببب  تبببباري  توقيبببب  العقببببل، كفتببببرة  ببببمال الم ببببار 

 إليها بالبنل )عاشرا ( ا  هرا العقل.

( ثببببب ث 3يسبببببتأنف المسبببببتأجر  بببببلاد الأجبببببرة بعبببببل ا بببببي ) .3

 ببببنوات ابببب  تبببباري  توقيبببب  العقببببل )بلايببببة  ببببنة تعاقليببببة(، 

(  مسبببة ع بببر يوابببا  اببب  15ويكبببو  السبببلاد  بببنويا  ببب ل )

بلايبببة كبببل  بببنة تعاقليبببة وفقبببا  للتبببواري  المدبببلدة بجبببلول 

البببببلفعات السبببببنوية )ارفبببببق( بموجبببببي شبببببيكات اصبببببلقة 

با بببببم الطبببببر  الأول  و تدويبببببل بنكبببببي علبببببى اسببببباا رقبببببم 

 ....................... في بن  ...........................

 

تزيبببببببل الأجبببببببرة السبببببببنوية كبببببببل  مبببببببط  بببببببنوات تعاقليبببببببة  .4

 %.10بنسبة اقلارها 

 المؤجر: الأص تا عاً: تسليم  

ادبببببل هبببببرا  الأصبببببل بببببلم الطبببببر  الأول إلبببببى الطبببببر  الثببببباني 

ويقبببببببر  الأصبببببببلالعقبببببببل بموجبببببببي اد بببببببر الا بببببببت م الر بببببببمي 

اعاينببببة نافيببببة للجهالببببة  الأصببببلالطببببر  الثبببباني بأنبببب  قببببل عبببباي  

ووقبببف علبببى االتببب  ارن بببائية وبأنببب  قبببل تببببي  لببب  اببب  المعاينبببة 

تدتبببباج إلببببى ا ببببتكمال وصببببيانة وتببببرايم  الأصببببلوجببببود عيببببوا ب

وبأنببب  قبببل علبببم بدالتببب  ورضبببي بببب ، وتنبببازل عببب  اقببب  فبببي الرجبببو  

بال بببببما   و التعبببببويأ علببببببى الطبببببر  الأول، وبأنبببببب  قبببببل قبببببببل 

 بوضع  الراه . الأصلا تئجار  

 

 

 

 
 

 
 



Tenth: Grace period: 

The second party shall be granted a grace period of (two years) 

starting from the date of signing the contract referred to in 

clause (eighth) above, during which the second party shall 

implement the following: 

- Obtain the licenses and permits required to complete the work 

at its expense. 

- Complete the construction of the building according to the 

technical specifications at its expense. 

The second party shall be exempted from paying the rent value 

during this period, but it bears all the regular expenses imposed 

on the building during this period. 
 

Eleventh: Final Guarantee:  

The second party shall provide a final bank guarantee five years 

before the end of the contract, with a value equal to the rent for 

that year, and it shall be provided in the form of a bank 

guarantee letter issued by a bank accredited by the Saudi 

Arabian Monetary Agency, and it shall be unconditional and 

irrevocable, and shall be payable upon request from the Tatweer 

Building Company without the need for a warning or a court 

ruling. The letter of guarantee shall also be valid for the 

remaining period of the contract, and the Tatweer Building 

Company shall have the right to extend it for any reason without 

the need to notify the investor of that and to use it to repair any 

damage or maintenance to the building upon receipt or for any 

other breach caused by the Lessee. In the event that the Lessee 

does not provide a final guarantee that meets the above 

conditions, the first party shall have the right to confiscate any 

rent provided and claim the penalty clause, and then terminate 

the contract and refer to the second party for compensation in 

the event that the penalty clause is not fully met. 

Twelfth: Additions and Improvements 

The second party shall not have the right to make any new 

additions, modifications or improvements to the building or to 

violate the approved designs except after obtaining prior written 

approval from the first party. In the event of its violation, it shall 

be required to remove any additions, modifications or 

improvements and return the situation to what it was at its 

expense, with payment of the penalty clause. In the event of its 

breach of this, the first party shall have the right to terminate 

the contract and confiscate any advance payment and its final 

guarantee, if any, and to seek compensation from it. 

Thirteenth: Facilities and Services 

1- The second party shall undertake to equip the site with public 

facilities and bear the costs of providing electricity, water, 

sewage, telephone and other services, and shall maintain what is 

 عا راً: فترة السماح:

يمببببنح الطببببر  الثبببباني اهلببببة اببببلتها ) ببببنتا ( وتبببببل  ابببب  تبببباري  

توقيببب  العقبببل الم بببار إليببب  بالبنبببل )ثاانبببا (  عببب ه ويقبببوم   لهبببا 

 الطر  الثاني بتنفير اا يلي:

 

ا ببببت راج الببببر ي والتصبببباريح التببببي تلببببزم رتمببببام العمببببل علببببى -

 اساب .

ا ببببببتكمال ت ببببببييل المبنببببببى وفببببببق المواصببببببفات الفنيببببببة علببببببى -

 اساب .

ويبببتم إعفبببا  الطبببر  الثببباني اببب  دفببب  قيمبببة اريجبببار  ببب ل هبببره 

الفتبببببرة، ولكنببببب  يتدمبببببل كافبببببة المصببببباريف الن اايبببببة المقبببببررة 

 على المبنى   ل هره الفترة. 

 الضمان النهائي:   الحاد  عشر:

علببببى الطببببر  الثبببباني تقببببليم ضببببما  بنكببببي نهببببائي قبببببل انتهببببا  

اببببلة العقببببل ب مببببط  ببببنوات ، علببببى    تكببببو  قيمتبببب  اسبببباوية 

لأجببببرة تلبببب  السبببببنة، ويقببببلم فببببي شبببببكل  طبببباا ضببببما  بنكبببببي 

صبببببببادر اببببببب  بنببببببب  اعتمبببببببل لبببببببلب اج سبببببببة النقبببببببل العرببببببببي 

السبببببعود  و   يكبببببو  غيبببببر ا بببببروا وغيبببببر قاببببببل لءل بببببا  و   

يكببببو  واجببببي الببببلف  عنببببل الطلببببي ابببب  شببببركة تطببببوير للمببببباني 

دو  الداجبببببة إلبببببى إنبببببرار  و اكبببببم ق بببببائي كمبببببا يجبببببي    يكبببببو  

 طببببباا ال بببببما   ببببباريا  طبببببوال المبببببلة المتبقيبببببة اببببب  العقبببببل 

ويدببببق ل ببببركة تطببببوير للمببببباني تمليببببله لأ   بببببي دو  الداجببببة 

ر طببببار المسببببتثمر بببببرل  وتسببببييل  رصبببب ل    تلببببف  و صببببيان  

ل آ ببببببر  بببببببب  المسببببببتأجر، للمبنببببببى عنببببببل ا ببببببت ا   و لأ  إ بببببب 

وفبببببي ابببببال عبببببلم تقبببببليم المسبببببتأجر ضبببببمانا  نهائيبببببا  اسبببببتوفيا  

لل بببببببروا  عببببببب ه، فيدبببببببق للطبببببببر  الأول اصبببببببادرة     جببببببببرة 

اقلاببببة والمطالبببببة بال ببببرا الجزائببببي وابببب  ثببببم فسبببب  العقببببل 

والرجببببببو  علببببببى الطببببببر  الثبببببباني بالتعوي ببببببات فببببببي اببببببال عببببببلم 

 ا تيفا  كاال ال را الجزائي.

 

 

 الثا ي عشر: الإضافات والتحسينات  

لا يدبببببببق للطبببببببر  الثببببببباني عمبببببببل    إضبببببببافات  و تعبببببببلي ت  و 

تدسبببببببببينات جليبببببببببلة علبببببببببى المبنبببببببببى  و ا الفبببببببببة التصببببببببباايم 

المعتمبببببلة إلا بعبببببل الدصبببببول علبببببى اوافقبببببة كتابيبببببة اسببببببقة 

اببب  الطبببر  الأول، وفبببي االبببة ا الفتببب  ذلببب  يترتبببي عليببب  إزالبببة 

   إضببببافات  و تعببببلي ت  و تدسببببينات وإرجببببا  الوضبببب  إلببببى اببببا 

كبببا  عليببب  علبببى اسببباب  اببب  دفعببب  ال بببرا الجزائبببي وفبببي ابببال 

إ  لبببب  بببببرل  فيدببببق للطببببر  الأول فسبببب  العقببببل واصببببادرة    

 جببببببببرة اقلاببببببببة وضببببببببمان  النهببببببببائي إ  وجببببببببل والرجببببببببو  عليبببببببب  

 بالتعوي ات.

 

 الثالث عشر: المرافق والخ مات  

يلتببببببزم الطببببببر  الثبببببباني بتجهيببببببز الموقبببببب  بببببببالمرافق العااببببببة  - 1

ويتدمببببل اصبببباريف إيصببببال الكهربببببا  والمببببا  والصببببر  الصببببدي 

والهببببباتف وغيرهبببببا اببببب  ال بببببلاات وعليببببب  المداف بببببة علبببببى ابببببا 



related to them and under its responsibility, as well as backfilling, 

excavation and leveling works. If any government service lines 

supplying the establishment conflict with the construction of the 

establishment, they shall be modified at the expense of the 

second party without the first party bearing that.  

2- The second party shall bear all fees and fines resulting from 

the implementation and operation of these establishments from 

the competent authorities. 

3- The second party shall pay the consumption values of water, 

electricity, gas, sewage, telephone, internet, etc. and all fees 

imposed by official authorities on Lessees throughout the term 

of the contract. It also shall provide a clearance for electricity, 

water, gas, maintenance, telephone, internet, etc. upon the 

expiration of the contract in cases whereas this applies. 

 
4- The second party shall equip and furnish the building at its 

own expense to be ready for operation. 
 

Fourteenth: Project Implementation 

The second party shall assign the task of implementing the 

project to a specialized contractor approved and licensed by the 

first party, and to provide the first party with a copy of the 

contract concluded between it and the contractor, and it shall 

have the right to implement it himself if it has the qualifications 

and ability. 

Fifteenth: Supervision of Implementation 

The second party shall contract with an engineering consulting 

office to supervise the entire implementation process, provided 

that it shall be licensed and approved by the first party and 

provide the first party with a copy of the contract concluded 

with the consultant, and the consulting office shall be linked in 

terms of implementation and supervision works with the project 

management of the Tatweer Building Company. 

Sixteenth: Construction, Equipment and Operation 

The second party shall construct all facilities for the project 

according to the plans and technical specifications specified by 

the first party, and then equipping the building during the grace 

period without any delay, and then renting it to an operator 

approved by the first party, and to ensure the availability of 

operational standards in the contract signed with the operator, 

and to oblige the operator to contract with specialized 

maintenance companies for the entire period of supervision of 

the Ministry of Contracting, and the first party shall have the 

right to demand the penalty clause and terminate the contract 

and confiscate the rent paid in the event of the second party 

violating this.  

 

 

يتعلببببق بهببببا وتدببببت اسببببجوليت ، وكببببرل   عمببببال الببببردم والدفببببر 

والتسبببببببوية، وإذا تعبببببببارض اببببببب  إن بببببببا  المن بببببببأة     طبببببببوا 

 ببببلاات ت ريببببة المن ببببأة اكوايببببة يببببتم تعببببليلها علببببى اسبببباا 

 الطر  الثاني دو  تدمل الطر  الأول ذل . 

 

يتدمبببل الطبببر  الثببباني كافبببة الر بببوم وال راابببات التبببي تنبببتر  - 2

ابببببب  جببببببرا  تنفيببببببر تلببببببب  المن ببببببأت وت بببببب يلها وذلبببببب  اببببببب  

 الجهات ذات الا تصا .

يلتببببببببزم الطببببببببر  الثبببببببباني بببببببببلف  قببببببببيم ا ببببببببته ك المببببببببا   - 3

والكهربببببببا  وال بببببباز والصببببببر  الصببببببدي والهبببببباتف والانترنببببببت ... 

الببببب  وكافبببببة الر بببببوم التبببببي تفرضبببببها الجهبببببات الر بببببمية علبببببى 

المسببببتأجري  طيلببببة فتببببرة  ببببريا  العقببببل. كمببببا ويلتببببزم بتقببببليم 

بببببببرا ة ذاببببببة لكببببببل ابببببب  الكهربببببببا  والمببببببا  وال بببببباز والصبببببببيانة 

والهببببباتف والانترنبببببت وغيرهبببببا عنبببببل انتهبببببا  العقبببببل فبببببي الدبببببالات 

 التي ينطبق عليها ذل .  

يلتببببزم الطببببر  الثبببباني بتجهيببببز المبنببببى وتأثيثبببب  علببببى اسبببباب   - 4

 ليكو  جاهز للت  يل.

 الرااع عشر: تنفي  المشرو 

يلتببببببزم الطببببببر  الثبببببباني ب  ببببببناد اهمببببببة تنفيببببببر الم ببببببرو  إلببببببى 

اقببببباول ات صبببببي اعتمبببببل اببببب  الطبببببر  الأول وابببببر ي لببببب ، 

وببببأ  يبببزود الطبببر  الأول بنسببب ة اببب  العقبببل المببببرم بينببب  وببببي  

المقببببباول، ويدبببببق لببببب  تنفيبببببره بنفسببببب  فبببببي ابببببال كبببببا  يملببببب  

 المجه ت والقلرة.

 

 الخامس عشر: الإ راف على التنفي 

يلتببببزم الطببببر  الثبببباني بالتعاقببببل ابببب  اكتببببي ا ت ببببار  هنل ببببي 

لءشببببرا  علببببى  ببببير التنفيببببر بالكااببببل علببببى    يكببببو  اببببر ي 

لببببب  واعتمبببببل اببببب  الطبببببر  الأول ويبببببزود الطبببببر  الأول بنسببببب ة 

ابببب  العقببببل المبببببرم ابببب  الا ت ببببار ، ويكببببو  ارتببببباا المكتببببي 

الا ت بببببار  اببببب  ايببببب   عمبببببال التنفيبببببر وارشبببببرا  اببببب  إدارة 

 الم اري  ب ركة تطوير للمباني.

 
 السادس عشر: الإ شاء والتجهيز والتشغي 

يلتببببزم الطببببر  الثبببباني ب ن ببببا  كافببببة المرافببببق للم ببببرو  وفقببببا   

للم ططببببات والمواصببببفات الفنيببببة المعينببببة ابببب  قبببببل الطببببر  

الأول واببببب  ثبببببم تجهيبببببز المبنبببببى  ببببب ل فتبببببرة السبببببمال دو     

تبببأ ير واببب  ثبببم تأجيرهبببا علبببى ا ببب ل اعتمبببل اببب  قببببل الطبببر  

الأول وبببببببأ  ي ببببببم  تببببببوفر المعببببببايير الت بببببب يلية فببببببي العقببببببل 

الموقبببب  ابببب  الم بببب ل كمببببا    يلببببزم الم بببب ل بالتعاقببببل ابببب  

شبببببركات ات صصبببببة فبببببي الصبببببيانة لطيلبببببة ابببببلة اشبببببرا  وزارة 

التعاقببببببل، ويدببببببق للطببببببر  الأول المطالبببببببة بال ببببببرا الجزائببببببي 

وفسبببببب  العقببببببل واصببببببادرة الأجببببببرة الملفوعببببببة اببببببال ا الفببببببة 

 الطر  الثاني لرل 

 

 

 

 



 

Seventeenth: Insurance 

The second party shall insure the Asset immediately upon the 

start of construction, and the project insurance shall continue 

after construction until the end of the contract period under an 

insurance policy with one of the insurance companies licensed in 

the Kingdom of Saudi Arabia. The insurance coverage shall 

remain in effect and shall be renewed throughout the contract 

period and shall include all damages incurred by the Asset and 

others. The party shall ensure that the insurance policy covers 

all potential damages and obtain the written approval of the first 

party thereof. 

Eighteenth: Commitment to applicable regulations, bylaws 

and decisions: 

The second party shall abide by all its work with the applicable 

regulations, bylaws and decisions in the Kingdom of Saudi Arabia 

and to undertake, at its own expense, to fulfill the governmental 

requirements and procedures related to approvals, permits and 

licenses in relation to the building subject to the contract and its 

uses, including, but not limited to, the licenses required by 

government agencies, ministries and public authorities and to 

obtain them. It shall provide the first party with a valid copy of 

all necessary licenses at all times, in addition to the second party 

bearing all regulatory and criminal responsibilities arising from 

construction and building works as well as from the project 

operation works in the face of the relevant government agencies 

and any other parties. 

Nineteenth: Penalty Clause: 

both parties agreed that the second party shall pay to the first 

party an amount equal to three years' rent, amounting to 

(....................) as a penalty clause upon any breach of the terms 

of the contract by the second party or upon the withdrawal of 

the second party from the contract. 

Twentieth: Termination of the contract: 

The first party shall have the right to terminate the contract and 

recover the Asset from the second party and claim the penalty 

clause and confiscate the final guarantee, if any, and the rent 

paid in advance, whatever its value, with the ownership of the 

establishments established by the second party and the 

approved improvements, furniture and equipment reverting to 

the first party, if the second party breaches any of its obligations 

under this contract according to the following cases: 

 

 السااع عشر: التأمين  

يلتبببزم الطبببر  الثببباني عنبببل ببببل  ارن بببا  اباشبببرة بالتبببأاي  علبببى 

ويسببببتمر التببببأاي  علببببى الم ببببرو  بعببببل ارن ببببا  اتبببببى  الأصببببل

نهايبببة ابببلة العقبببل بموجبببي بوليصبببة تأاينيبببة لبببلب  ابببل شبببركات 

التبببببأاي  المر صبببببة فبببببي المملكبببببة العربيبببببة السبببببعودية وت بببببل 

الت طيبببببة التأاينيبببببة  بببببارية المفعبببببول وتجليبببببلها طبببببوال ابببببلة 

وال يببببر  الأصببببلالعقببببل وت ببببمل كافببببة الأضببببرار التببببي تقبببب  علببببى 

ويلتبببببزم بالتأكبببببل اببببب  ت طيبببببة وثيقبببببة التبببببأاي  لجميببببب  الأضبببببرار 

 المدتملة و  ر اوافقة الطر  الأول ال طية عليها.

 

 

الثلللللللامن عشلللللللر: الالتلللللللزام االأ ظملللللللة والللللللللوائح والقلللللللرارات 

 السارية:

يلتبببببزم الطبببببر  الثببببباني بالتقيبببببل فبببببي جميببببب   عمالببببب  بالأن مبببببة  

واللببببببببببوائح والقببببببببببرارات السببببببببببارية فببببببببببي المملكببببببببببة العربيببببببببببة 

السبببببببعودية و   يتكفبببببببل علبببببببى نفقتببببببب  بالوفبببببببا  بالمتطلببببببببات 

وارجبببببببرا ات الدكوايبببببببة ذات الصبببببببلة بالموافقبببببببات والأذونبببببببات 

والتببببببببببببرا يي فيمببببببببببببا يتعلببببببببببببق بببببببببببببالمبنى ادببببببببببببل العقببببببببببببل 

وا بببببت لاااتها بمبببببا فبببببي ذلببببب  علبببببى  ببببببيل المثبببببال لا الدصبببببر 

التببببببببرا يي التببببببببي تتطلبهببببببببا الاجهببببببببزة الدكوايببببببببة والببببببببوزارات 

والسببببلطات العااببببة والدصببببول عليهببببا وعليبببب     يببببزود الطببببر  

الأول بصببببورة  ببببارية المفعببببول عبببب  جميبببب  التببببرا يي ال زاببببة 

فبببببي جميببببب  الأوقبببببات هبببببرا ف ببببب   عببببب  تدمبببببل الطبببببر  الثببببباني 

نائيببببة الناشببببئة عبببب   عمببببال لجميبببب  المسببببئوليات الن اايببببة والج

البنببببا  والت ببببييل وكببببرل  عبببب   عمببببال ت بببب يل الم ببببرو  فببببي 

 اواجهة الجهات الدكواية ذات الع قة و    طرا    رب.

 

 التا ع عشر: الشرط الجزائي:

اتفبببق الطرفبببا  علبببى    يبببلف  الطبببر  الثببباني إلبببى الطبببر  الأول 

ابلبببببببببببببب. اسببببببببببببببباو  لأجببببببببببببببرة ثببببببببببببببب ث  ببببببببببببببنوات وقبببببببببببببببلره 

)................................( ك بببببرا جزائبببببي عنبببببل كبببببل إ ببببب ل ببنبببببود 

العقببببببل ابببببب  قبببببببل الطببببببر  الثبببببباني  و عنببببببل انسببببببداا الطببببببر  

 الثاني ا  العقل.
 

 العشرون: فسخ العق : 

اببببببب   الأصبببببببليدبببببببق للطبببببببر  الأول فسببببببب  العقبببببببل وا بببببببترداد 

الطببببببببر  الثبببببببباني والمطالبببببببببة بال ببببببببرا الجزائببببببببي واصببببببببادرة 

ال ببببما  النهببببائي إ  وجببببل والأجببببرة الملفوعببببة اقببببلاا     كانببببت 

قيمتهببببببا، ابببببب   يلولببببببة الكيببببببة المن بببببب ت المقااببببببة ابببببب  قبببببببل 

الطببببببر  الثبببببباني والتدسببببببينات المجببببببازة والأثبببببباث والتجهيببببببزات 

إلببببى الطببببر  الأول، إذا   ببببل الطببببر  الثبببباني بببببأ  ابببب  التزاااتبببب  

 بموجي هرا العقل وفقا  للدالات التالية:

 

 

 



1- If the second party withdraws from the contract, in which case 

the first party shall have the absolute right to dispose of these 

establishments in the manner it deems appropriate. 
 

2- If the second party breaches any of the terms and conditions 

of the contract or its documents or papers. 

3- If the Asset is used for a purpose other than that for which it 

was allocated (establishing a school). 

4- If it delays payment of the annual rent for a period exceeding 

(15) fifteen days from the beginning of each contractual year. 

5- If the second party fails to obtain all the necessary licenses 

and approvals to implement the project. 

6- The second party fails to complete the project and all 

construction, equipment and furnishing works during the grace 

period referred to in Clause (Tenth) above. 

7- If the second party leases schools to an operator not approved 

by the first party. 

8- If the educational license of the second party is cancelled if it 

is the operator. 

9- If the second party constructs or operates in violation of the 

engineering and operational specifications. 

10- If it assigns the contract or part thereof or sub-leases the 

Asset or part thereof without obtaining prior written approval 

from the first party. 

11- If it disposes of the Asset or arranges any real right on the 

establishments during the term of the contract as a mortgage 

or otherwise. 

12- Failure to comply with any of the regulations, rules or 

decisions in force in the Kingdom of Saudi Arabia. 

13- If the Lessee does not submit an educational license or a 

rental agreement to an educational entity within a period not 

exceeding two and a half years from the date of signing the 

contract. 

Provided that the first party, upon knowing of this breach, 

shall take the following measures: 

A- Notify the second party in writing by registered mail or e-mail 

to its address mentioned at the beginning of this contract, 

requesting it to fulfill its breached obligation within (15) fifteen 

days from the date of notification, and this shall be considered a 

first notice. 

B- If the second party does not respond to the request of the 

first party and the first notice period expires, it shall be given a 

final written notice by registered mail or electronically, stating 

the necessity of fulfilling its breached obligation within a final 

period of (15) fifteen days from the date of expiry of the first 

specified period, under penalty of terminating the lease contract 

concluded with it. 

C- If the second party does not take the necessary action and 

fulfill its obligations in full within the period specified in the final 

notice and confirm this in a written letter, it shall be notified in 

writing by registered mail or electronically at its address 

mentioned at the beginning of this contract of the decision to 

إذا انسببببدي الطبببببر  الثبببباني اببببب  العقببببل، وفبببببي هببببره الدالبببببة  - 1

يكبببببببو  للطبببببببر  الأول اطلبببببببق الدببببببببق فبببببببي التصبببببببر  بهببببببببره 

 المن  ت بال كل الر  يراه انا با .  
 

إذا   ببببل الطببببر  الثبببباني بببببأ  ابببب  شببببروا و اكببببام العقببببل  و  - 2

 وثائق   و استنلات .  

ل يببببببر ال ببببببرض الببببببر   صببببببي ابببببب   الأصببببببلإذا ا ببببببتعمل  - 3

  جل  )إقااة الر ة(.

إذا تببببأ ر عبببب   ببببلاد قيمببببة اريجببببار السببببنو  لمببببلة تزيببببل عبببب   – 4

 . ة(  مسة ع ر يواا  ا  بلاية كل  نة تعاقلي15)

إذا   فبببببق الطبببببر  الثببببباني فبببببي ا بببببت راج كافبببببة التبببببرا يي  – 5

 والموافقات ال زاة لتنفير الم رو .

إ فبببباق الطببببر  الثبببباني فببببي إتمببببام الم ببببرو  وكافببببة الأعمببببال  -6

ارن بببببائية والتجهيبببببز والتأثيببببب   ببببب ل فتبببببرة السبببببمال الم بببببار 

 إليها بالبنل )عاشرا (  ع ه 

إذا قببببام الطببببر  الثبببباني بتببببأجير المببببلارلأ علببببى ا بببب ل غيببببر  -7

 اعتمل ا  قبل الطر  الأول.

إذا تببببم إل ببببا  التببببر يي التعليمببببي للطببببر  الثبببباني فببببي اببببال  -8

 كا  هو الم  ل.

إذا قبببببام الطببببببر  الثبببببباني بالت بببببييل  و الت بببببب يل بالم الفببببببة  -9

 للمواصفات الهنل ية والت  يلية.

 و جبببز  انببب   الأصبببلإذا تنبببازل عببب  العقبببل  و جبببز  انببب   و  جبببر  -10

ابببب  الببببباط  دو  الدصببببول علببببى اوافقببببة كتابيببببة اسبببببقة ابببب  

 الطر  الأول.

 و رتببببببببي    اببببببببق عينببببببببي علببببببببى  الأصببببببببلإذا تصببببببببر  فببببببببي  -11

 المن  ت   ل الة العقل كرهنها  و   ف .

 

عببببببلم الالتببببببزام بببببببأ  ابببببب  الأن مببببببة او اللببببببوائح او القببببببرارات  -12

 السارية في المملكة العربية السعودية

فببببببي اببببببال عببببببلم تقببببببليم المسببببببتأجر لتببببببر يي تعليمببببببي  و  -13

اتفاقيبببببة تبببببأجير لجهبببببة تعليميبببببة  ببببب ل ابببببلة لا تتجببببباوز  بببببنتي  

 ونصف ا  تاري  توقي  العقل.

 

علللللللى ةن يقللللللوم الطللللللرف الأول عنلللللل  علملللللله اهلللللل ا الإخلللللللال 

 االإجراءات التالية: 

إشببببببببببعار الطببببببببببر  الثبببببببببباني كتابببببببببببة بالبريببببببببببل المسببببببببببجل  و  -  

ارلكترونببببي علببببى عنوانبببب  المببببركور فببببي صببببلر هببببرا العقببببل يطلببببي 

(  مسببببة ع ببببر 15انبببب  الوفببببا  بالتزاابببب  الببببر    ببببل ببببب   بببب ل )

 يواا  ا  تاري  ارشعار ويعتبر ذل  إنرارا   ول. 

 

إذا لبببببم يتجببببباوا الطبببببر  الثببببباني اببببب  طلبببببي الطبببببر  الاول  -ا 

وانق بببببت ابببببلة ارنبببببرار الأول، يبببببتم إنبببببراره إنبببببرارا  كتابيبببببا  نهائيبببببا  

بالبريببببببببل المسببببببببجل  و ارلكترونببببببببي ب ببببببببكل نهببببببببائي ب ببببببببرورة 

( 15الوفبببا  بالتزااببب  البببر    بببل بببب   ببب ل اهلبببة   يبببرة تدبببلد ببببب )

 مسبببة ع بببر يوابببا  اببب  تببباري  انتهبببا  المهلبببة الأولبببى المدبببلدة 

 وذل  تدت طائلة فس  عقل اريجار المبرم اع . 

 

إذا لببببم يقبببببم الطبببببر  الثببببباني بات ببببباذ ارجبببببرا  الببببب زم والوفبببببا   -ج 

بالتزاااتببببب  كاالبببببة  ببببب ل المبببببلة المدبببببلدة فبببببي ارنبببببرار النهبببببائي 

والتأكيبببل علبببى ذلببب  ب طببباا كتبببابي فيبببتم إشبببعاره كتابيبببا  بالبريبببل 

المسببببجل  و ارلكترونببببي علببببى عنوانبببب  المببببركور فببببي صببببلر هببببرا 



terminate the contract with it and withdraw the project directly 

without considering any justifications. 

D- The final guarantee, if any, and any rent paid in advance shall 

be confiscated, and ownership of the establishments, furniture, 

equipment and approved modifications shall revert to the first 

party, and the first party shall have the right to demand 

compensation from the second party in court in the event of 

failure to meet the penalty clause.  

Twenty-one: Termination of the contract: 

The lease contract shall terminate in any of the following cases: 

1- The expiration of its original term. 

2-Termination of the contract for public interest 

requirements: 

In the event that an order is issued by the state or the Ministry 

of Education to remove or withdraw all or part of the Asset 

subject to the contract and the buildings on it that were 

constructed in accordance with the terms of this contract and 

its appendices in accordance with the requirements of the public 

interest, then in this case the contract shall be terminated, and 

all amounts of financial, moral or other compensation that are 

disbursed as compensation for the Asset and establishments 

shall be the right of the first party, and ownership of the 

establishments and all equipment will revert to the first party. 

3- Termination of the contract due to any government agency 

objecting to it or the investor’s failure to obtain licenses and 

permits: 

In the event that the second party fails to obtain the necessary 

licenses and permits from the relevant authorities due to their 

objection and after the Lessee proves this in a documentary 

manner, Tatweer Building Company shall have the right to 

terminate the contract and return the entire rent paid in 

advance to the Lessee and release its final guarantee. 

4- Termination of the contract by terminating it in 

accordance with the provisions of Clause Twenty above: 

In the event that one of the cases mentioned in Clause Twenty 

occurs and the first party decides to terminate the contract. 

Twenty-Two: Ownership of establishments and Equipment 

Ownership of all establishments, furniture, devices (air 

conditioners, etc.) and equipment in the educational Asset 

subject to this contract shall be transferred to the first party 

(Tatweer Building Company) upon the expiration of this contract 

or its termination for any reason.  

Twenty-Third: Evacuation of the Leased Asset 

The second party shall vacate the leased Asset and hand it over 

to the first party upon the expiration of the term or termination 

or expiration of the contract in accordance with the following 

controls: 

1-Payment of all financial obligations arising from this contract, 

such as rent, public service fees, etc. 

العقببببل بقببببرار فسبببب  العقببببل اعبببب  و ببببدي الم ببببرو  اباشببببرة 

 دو  الن ر لأ  ابررات.  

يببببتم اصببببادرة ال ببببما  النهببببائي إ  وجببببل و    جببببرة الفوعببببة  -د 

اقببببببببلاا  وتببببببببجول الكيببببببببة المن بببببببب ت والأثبببببببباث والتجهيببببببببزات 

والتعببببلي ت المجبببببازة إلبببببى الطببببر  الأول وللطبببببر  الأول الدبببببق 

فبببببي اطالببببببة الطبببببر  الثببببباني ق بببببائيا  بالتعوي بببببات فبببببي ابببببال 

 علم ا تيفائ  لل را الجزائي.

 الحاد  والعشرون: ا تهاء العق :  

 ينتهي عقل اريجار في    ا  الدالات التالية: 

 إ تهاء م ته الأصلية.    -1
 

 إ تهاء العق  لمقتضيات المصلحة العامة: -2

 

فبببببي ابببببال صبببببلور  ابببببر اببببب  اللولبببببة،  و وزارة التعلبببببيم ب زالبببببة  و 

ادببببل العقببببل واببببا عليبببب  ابببب   الأصببببل ببببدي كببببل  و جببببز  ابببب  

ابببببباني قبببببل تبببببم إن بببببائها طبقبببببا  لبنبببببود هبببببرا العقبببببل والدقاتببببب  

طبقبببببا  لمقت بببببيات المصبببببلدة العاابببببة ف نببببب  فبببببي هبببببره الدالبببببة 

يببببتم فسبببب  العقببببل، كمببببا    جميبببب  ابببببال. التعوي ببببات الماليببببة 

 الأصببببل و المعنويببببة  و غيببببر ذلبببب  التببببي تصببببر  كتعببببويأ عبببب  

والمن بببببب ت تكبببببببو  ابببببب  ابببببببق الطببببببر  الأول، وتبببببببجول الكيبببببببة 

 ارن ا ات وكافة التجهيزات إلى الطر  الأول.

 
 

إ تهللللللاء العقللللللل  لاعتللللللراض ة  ملللللللن الجهللللللات الحكوميلللللللة  -3

عليللللله ةو تعثلللللر المسلللللتثمر فلللللي الحصلللللول عللللللى الللللللرخص 

 والتصاريح:
 

فبببببي ابببببال تعثبببببر الطبببببر  الثببببباني فبببببي الدصبببببول علبببببى البببببر ي 

والتصبببببباريح ال زاببببببة ابببببب  الجهببببببات ذات الع قببببببة لاعتراضببببببها 

وبعبببل إثببببات المسبببتأجر لبببرل  اسبببتنليا ، فيدبببق ل بببركة تطبببوير 

للمببببباني فسبببب  العقببببل وإعببببادة كااببببل الأجببببرة الملفوعببببة اقببببلاا  

 إلى المستأجر والافراج ع  ضمان  النهائي.
 

إ تهللللاء العقلللل  افسللللخه وفقللللا لمللللا ورد االبنلللل  العشللللرون  -4

 ةعلاه:

فبببببي ابببببال تدقبببببق  ابببببل الدبببببالات البببببواردة بالبنبببببل الع بببببرو  وقبببببرر 

 الطر  الأول فس  العقل.
 

 الثا ي العشرون: ملكية المنشآت والتجهيزات

تببببببجول الكيببببببة كافببببببة المن بببببب ت والأثبببببباث والأجهببببببزة )التكيفببببببات 

التعليمببببي ادببببل هببببرا العقببببل إلببببى  الأصببببلو  فبببب ( والتجهيببببزات ب

الطببببر  الأول )شببببركة تطببببوير للمببببباني( بمجببببرد انتهببببا  اببببلة هببببرا 

 العقل  و إنها ه لأ   بي ا  الأ باا.  

 

 المؤجر   الأص الثالث والعشرون: إخلاء  

المببببججر وتسببببليم  للطببببر   الأصببببليلتببببزم الطببببر  الثبببباني ببببب     

الأول عنببببببببل انتهببببببببا  المببببببببلة او إنهببببببببا   و فسبببببببب  العقببببببببل وفببببببببق 

 ال وابو التالية :
 

 

 بببببلاد كافبببببة الالتزاابببببات الماليبببببة الناشبببببئة اببببب  هبببببرا العقبببببل -1

 اثل الأجرة ور وم ال لاات العااة و  ف .



2-The second party shall hand over to the first party the Asset, 

buildings and additions erected on it (immovable) in a sound 

condition and fit for direct use. 

3-In the event that the Lessee continues to benefit from the 

leased Asset after the expiration of the contract or its 

termination without the consent of the first party, it shall pay 

five times the rent for this period, with the first party being 

entitled to the final guarantee as compensation, in addition to 

the first party's right to refer to it with the penalty clause. 

4- At the end of the contract period, both parties shall sign the 

delivery report by both parties or their representatives. If the 

second party fails to sign the delivery report, the signature of 

the first party will suffice. 

5- The second party shall deliver all documents and papers 

related to the project to the first party. 

6- At the end of the contract term, or its termination or 

cancellation, the Lessee shall hand over the Asset in accordance 

with what is referred to in paragraph (2) of this clause. 

Everything fixed in the buildings and their accessories shall be 

considered a fixed asset that the second party shall not have the 

right to dismantle, remove or move, such as (doors - windows - 

electric generators - plugs - sanitary tools - electrical systems - 

air conditioning - communication systems - civil defense systems 

- .... and others). All constructions shall be considered the Asset 

of the first party and the second party shall not have the right to 

claim them. In the event of a violation of this, the first party shall 

have the right to demand that the second party pay the value of 

everything that it dismantled or damaged, and its liability 

towards the first party shall not be discharged until the 

compensation is paid. In all cases, the first party shall have the 

right to deduct the value of damages and other things from the 

final guarantee.  

7- The first party releases the final guarantee at the end of the 

contract term and after receiving the building in good condition 

and all documents and designs related to the project. 
 

Twenty-fourth: Liability and validity of the contract against 

both parties and third parties: 

1- The first party shall not  be responsible before any person, 

body or authority for any actions or activities that violate the 

applicable regulations or the prevailing customs and traditions 

in the Kingdom of Saudi Arabia carried out by the second party 

or the sub- Lessee, if any, or its visitors or followers within the 

leased Asset, and the second party alone bears full responsibility 

for these actions, and the second party shall generally respect 

the prevailing traditions and customs in the Kingdom of Saudi 

Arabia, and not to harm or injure its neighbors in any way. 

2- The second party undertakes and commits to protect the first 

party from any complaints, claims, obligations or lawsuits 

resulting from actions and behaviors that violate the prevailing 

regulations or customs in the Kingdom of Saudi Arabia, issued by 

 الأصبببببببببليلتبببببببببزم الطبببببببببر  الثببببببببباني بتسبببببببببليم الطبببببببببر  الأول -2

والمبببببباني وارضبببببافات المقاابببببة عليببببب  )ال يبببببر انقولبببببة( بدالبببببة 

  ليمة وصالدة ل  تعمال المباشر.

المببببججر  الأصببببلفببببي االببببة ا ببببتمرار المسببببتأجر فببببي الانتفببببا  ب-3

بعببببببل انتهببببببا  اببببببلة العقببببببل  و فسبببببب   دو  اوافقببببببة الطببببببر  

الأول ف نبببب  يلتببببزم بببببلف   مسببببة  ضببببعا  الأجببببرة لهببببره المببببلة 

ابببببب  ا ببببببتدقاق الطبببببببر  الأول لل ببببببما  النهببببببائي كتعبببببببويأ 

 ب    اق الطر  الأول في الرجو  علي  بال را الجزائي.

 

يلتببببببزم الطرفببببببا  عنببببببل نهائيببببببة اببببببلة العقببببببل بببببببالتوقي  علببببببى -4

اد بببببر التسبببببليم اببببب  قببببببل الطبببببرفي   و اببببب  يمثلهمبببببا وفبببببي 

ابببال ت لبببف الطبببر  الثببباني عببب  التوقيببب  علبببى اد بببر التسبببليم 

 فيكتفى بتوقي  الطر  الأول.

يلتبببببزم الطبببببر  الثببببباني بتسبببببليم كافبببببة الوثبببببائق والمسبببببتنلات -5

 ال اصة بالم رو  إلى الطر  الأول.

علبببى المسبببتأجر عنبببل نهايببببة ابببلة العقبببل  و إنهبببا ه  و فسبببب   -6

( ابببب  هببببرا 2وفببببق الم ببببار إليبببب  فببببي الفقببببرة ) الأصببببل   يسببببلم 

البنببببل ويعتبببببر كببببل اببببا هببببو ثابببببت فببببي المببببباني و الدقاتهببببا  صببببل 

ثاببببت لا يدبببق للطبببر  الثببباني فكببب   و إزالتببب   و نقلببب  واثبببال ذلببب  

 –الأفيبببببببا   –المولبببببببلات الكهربائيبببببببة  –ال ببببببببابي   –)الأببببببببواا 

 ن مببببببة  –التكييببببببف  –الأن مببببببة الكهربائيببببببة  –الأدوات الصببببببدية 

..................وغيببببر ذلبببب (  - ن مببببة الببببلفا  المببببلني  –الاتصببببالات 

وتعتببببر كبببل ارن بببا ات الكبببا  اببب   اببب ك الطبببر  الأول لا يدبببق 

للطببببر  الثبببباني المطالبببببة بهببببا وفببببي االببببة ا الفببببة ذلبببب  يدببببق 

الثببباني ببببلف  قيمبببة كبببل ابببا قبببام  للطبببر  الأول اطالببببة الطبببر 

بفكبببببب   و إت فبببببب  ولا تبببببببر  ذاتبببببب  تجبببببباه الطببببببر  الأول إلا بعببببببل 

الوفببببا  بيمببببة التعببببويأ وفببببي كببببل الأاببببوال يدببببق للطببببر  الأول 

  صم قيمة التلفيات و  ف  ا  ال ما  النهائي.

 

 

يفببببببرج الطببببببر  الأول عبببببب  ال ببببببما  النهببببببائي بنهايببببببة اببببببلة  -7

العقببببببل وبعببببببل ا ببببببت ا  للمبنببببببى فببببببي االبببببب   ببببببليمة وكافببببببة 

 الوثائق والتصاايم ذات الع قة بالم رو .

والعشلللللللرون: المسلللللللؤولية و لللللللريان العقللللللل  فلللللللي  الراالللللللع

 مواجهة الطرفين والغير:

الطبببببر  الأول لبببببيط اسبببببجولا  ابببببام    شببببب ي  و هيئبببببة  و -1

 ببببببببلطة عبببببببب      فعببببببببال  و ن بببببببباطات ا الفببببببببة للأن مببببببببة 

المعمببببببول بهببببببا  و للعببببببر  والتقاليببببببل السببببببائلة فببببببي المملكببببببة 

العربيببببببة السببببببعودية يقببببببوم بهببببببا الطببببببر  الثبببببباني  و اسببببببتأجر 

الببببببباط  إ  وجببببببل  و زائريبببببب   و تابعيبببببب  دا ببببببل العببببببي  المببببببججرة 

هببببره  ويتدمببببل الطببببر  الثبببباني واببببله المسببببئولية الكاالببببة عبببب 

الأفعبببببال ، ويلتبببببزم الطبببببر  الثببببباني علبببببى وجببببب  العمبببببوم ببببببااترام 

التقاليبببببل و الاعبببببرا  السبببببائلة بالمملكبببببة العربيبببببة السببببببعودية، 

 وعلم ارضرار  و  يرا  جيران  بأ  صورة ا  الصور .

 

يتعهببببل ويلتببببزم الطببببر  الثبببباني بدمأيببببة الطببببر  الأول ابببب     -2

شبببببكاو   و اطالببببببات  و التزاابببببات  و دعببببباو  نتيجبببببة  فعبببببال و 

تصبببببرفات ا الفبببببة للأن مبببببة  و  الاعبببببرا  السبببببائلة بالمملكبببببة 

العربيببببة السببببعودية، التببببي تصببببلر ابببب  الطببببر  الثبببباني نفسبببب   و 



the second party himself or one of its followers or the sub- 

Lessee, if any, during the validity of this contract. 

3- In the event of liquidation or bankruptcy of the second party, 

this contract shall apply with all its terms to the heirs or 

liquidator of their business or to their private and public 

successors, who shall be obligated and responsible for 

implementing the obligations contained in this contract with all 

its provisions and terms. 

4- The Ministry of Education (the owner) shall have the right to 

sell the leased Asset (the Asset and its buildings) during the term 

of this contract to any other party without prejudice to any of 

the rights acquired by the second party under this contract. 

Twenty-Fifth: Assignment of the Contract 

The second party shall not have the right to assign the contract 

or part thereof to a third party or dispose of the establishments 

it has established on the Asset in any way or arrange any real 

right thereon during the term of the contract as a mortgage or 

assign it in whole or in part with or without compensation. 

Twenty-Sixth: Subcontracting: 

The second party shall not have the right to subcontract with 

respect to the entire contract or part thereof except after 

obtaining prior written approval from the first party. 

Twenty-seventh: Force Majeure 

Neither party shall be liable for the implementation of its 

contractual obligations towards the other party in the event of 

any of the force majeure cases occurring, which are limited to 

(wars - demonstrations - natural disasters). In the event that the 

force majeure case continues for three consecutive months, 

Tatweer Building Company shall have the right to settle the 

rights of the second party and terminate the contract by written 

notice. Epidemics shall not be considered force majeure cases 

under this contract, and the second party shall have no right to 

demand that the first party return the payment of rent or 

reduce it or increase the grace period or otherwise due to the 

spread of epidemics. 

Twenty-eighth: Customs facilities and recruitment 

The first party shall not be obligated to provide any facilities in 

terms of recruiting labor, materials or machines or providing 

customs facilities. 

Twenty-ninth: Correspondence between both parties  

 

All  notices, claims, and data related to this Agreement shall be 

in writing in Arabic language All contract correspondences shall 

be in Arabic. However, the investor may use English language 

along with its transaction into Arabic at his own expense. And 

the Arabic version shall prevail in case of conflict or ambiguity 

whatsoever, and all notices shall be sent to the addresses of the 

parties indicated at the beginning of this Agreement and shall be 

delivered to the other party at his headquarters specified in this 

Agreement, with a signed return receipt in the event of hand 

delivery, or sent to him at his address by registered mail or e-

 ابببببل تابعيببببب   و اسبببببتأجر البببببباط  إ  وجبببببل  ثنبببببا   بببببريا  هبببببرا 

 العقل .

فبببببي االبببببة تصبببببفية  و إفببببب لأ الطبببببر  الثببببباني يسبببببر  هبببببرا -3

العقبببببببل بكافبببببببة شبببببببروط  فبببببببي اواجهبببببببة الورثبببببببة  و المصبببببببفي 

لأعمبببببالهم او ل لفهببببببم ال ببببببا  والعبببببام الببببببزاي  واسببببببئولي  

عبببب  تنفيببببر الالتزااببببات الببببواردة فببببي هببببرا العقببببل بكااببببل ااكاابببب  

 وبنوده.

 

وابببببا  الأصبببببلبيببببب  المبببببأجور )يدبببببق لبببببوزارة التعلبببببيم )المالببببب ( -4

عليببب  اببب  ابببباني(  ثنبببا  فتبببرة  بببريا  هبببرا العقبببل إلبببى    طبببر  

آ ببببببر دو  المسببببببالأ بببببببأ  اببببببق ابببببب  الدقببببببوق التببببببي اكتسبببببببها 

 الطر  الثاني بموجي هرا العقل. 

 والعشرون: التنازل عن العق    الخامس

لا يدبببق الطبببر  الثببباني التنبببازل عببب  العقبببل  و جبببز  انببب  لل يبببر  و 

بببببأ  وجبببب   الأصببببلالتصببببر  فببببي المن بببب ت التببببي  ن ببببأها علببببى 

ابببب  الوجببببوه  و ترتيببببي    اببببق عينببببي عليهببببا  بببب ل اببببلة العقببببل 

 كرهنها  و التنازل عنها كليا   و جزئيا  بعوض  و بلو  عوض.

 

 والعشرون: التعاق  من الباطن:  السادس

يدببببببق للطببببببر  الثبببببباني    يتعاقببببببل ابببببب  الببببببباط  ب صببببببو  لا 

كاابببببل العقببببببل  و جببببببز  انبببببب  إلا بعببببببل الدصببببببول علببببببى اوافقببببببة 

 .كتابية اسبقة ا  الطر  الأول

 السااع والعشرون: القوة القاهرة

لا يكبببببببو     اببببببب  الطبببببببرفي  اسبببببببجولا  عببببببب  تنفيبببببببر التزاااتببببببب  

التعاقليببببة قببببي الطببببر  الآ ببببر فببببي اببببال تدقببببق    ابببب  اببببالات 

 -القبببببببببوة القببببببببباهرة وهبببببببببي علبببببببببى  ببببببببببيل الدصبببببببببر )الدبببببببببروا

الكبببببوارث الطبيعيبببببة( وفبببببي ابببببال ا بببببتمرار االبببببة  -الم ببببباهرات

القبببببوة القبببببباهرة لمبببببلة ثبببببب ث  شبببببهر اتصببببببلة فيدبببببق ل ببببببركة 

تطببببوير للمببببباني تسببببوية اقببببوق الطببببر  الثبببباني وإنهببببا  العقببببل 

بموجببببببي إ طببببببار كتببببببابي ولا تعببببببل الأوبئببببببة ابببببب  اببببببالات القببببببوة 

القببببباهرة بموجبببببي هبببببرا العقبببببل عليببببب ، ولا يدبببببق للطبببببر  الثببببباني 

اطالبببببببة الطببببببر  الأول ب رجببببببا   ببببببلاد الأجببببببرة  و  نقاصببببببها  و 

 زيادة الة فترة السمال  و   ف  بسبي تف ي الأوبئة.

 

 

 الثامن والعشرون: التسهيلات الجمركية والا تق ام

إ  الطبببببر  الأول غيبببببر البببببزم بتقبببببليم    تسبببببهي ت اببببب  ناايبببببة 

ا بببببببتقلام العمالبببببببة  و المبببببببواد  و الآلات  و تقبببببببليم تسبببببببهي ت 

 جمركية.

: المكاتبلللللللللات والمرا للللللللللات الللللللللين التا لللللللللع والعشلللللللللرون

 الطرفين  

بهرا  المتعلقة  والبيانات  والمطالبات  ار طارات  جمي   تكو  

العقل كتابة بالل ة العربية وا  ذل  يجوز للمسبببتثمر ا بببتعمال  

الل ببة الانجليزيببة ا  ترجمتهببا إلى الل ببة العربيببة على نفقتبب . على 

الدجيببة عنببل الا ت  ، وتر بببببببببل على  الني العربي لبب      يكو  

ا ا   لكل  إليها  الم ار  العقل العناوي   هرا  صلر  في  لطرفي  

تسليمها للطر  الآ ر في اقره المدلد في هرا العقل ا    ويلزم 

اوق  بالتسليم في االة التسليم باليل  و     يصال   الدصول على

المسجل  و بالبريل  عنوان   على  ل   الالكتروني     إر الها  بالبريل 

في ب را  ن   تسليمها،  إثبات  وب را  الأاوال  ا          اسي 

لدالات إذا قام المر ل إلي  ب ب   الطر  الآ ر بعنوا  آ ر ا   هره 



mail, as the case may be, and provided that proof of delivery is 

provided, provided that in any of these cases, if the addressee 

notifies the other party with another address, this new address 

or e-mail shall be considered an alternative to the address 

specified at the beginning of the Agreement, after fifteen (15) 

from the date of receiving the notice of the change of address.  

Thirty: 

The address indicated in this contract for each party shall be its 

official address and all correspondence, notifications and papers 

related to the implementation of the contract and everything 

related to it or resulting from it shall be made through it. No 

change in this address shall be valid except by prior written 

notice of (15) fifteen days for the notification delivered to the 

other party. 

Thirty-first: Contract law and dispute resolution: 

1- This contract shall be subject to the regulations in force in the 

Kingdom of Saudi Arabia and shall be interpreted, implemented 

and any claims arising therefrom shall be settled in accordance 

with them. 

2- Both parties agreed that in the event of a dispute in the 

interpretation or implementation of this contract or any of its 

provisions, it shall be resolved amicably, and if this is not possible, 

the matter shall be referred to the competent court in the 

Kingdom of Saudi Arabia in the city of Riyadh. 

Thirty-two: 

This contract shall be subject to all regulations and instructions, 

including but not limited to (building regulations in force in the 

Kingdom - security and safety regulations issued by the Civil 

Defense - regulations issued regarding insurance - regulations of 

the Ministry of Municipal and Rural Affairs and Housing) and 

what is required by the public interest as long as it is in existence 

or under construction. The provisions of these regulations and 

instructions shall apply to the second party in the event of any 

violation. The terms of the contract shall also be subject to all 

rules and regulations in force in the Kingdom of Saudi Arabia in 

matters not stipulated in the contract. 

Thirty-three: Violations and penalties: 

After completion of construction and the beginning of teaching 

therein, the second party shall be subject to what is applied to 

private schools in terms of violations and penalties stipulated in 

the private education regulations and related regulations, 

bylaws and decisions. 

Thirty-fourth: Review and knowledge of the contract: 

Each party acknowledges that it has reviewed all the terms of 

the contract, understood its purposes, learned about them, 

accepted them completely, and shall be committed to them in 

their entirety and in detail. 

Thirty-fifth: Counterparts of the contract: 

This contract was executed in two identical copies in the Arabic 

language, signed by both parties, and each party received a copy 

بلي  للعنوا     الجليل  و البريل الالكتروني  فيتم اعتبار هرا العنوا 

 مسة ع بببببببر يواا      (15المدلد في صلر العقل وذل  بعل ارور )

  .ا  تاري  ا ت م ار طار بت يير العنوا 

 

 

 

 :الثلاثون

العنبببوا  المبببببي  بهببببرا العقبببل لكببببل طببببر  هبببو عنوانبببب  الر ببببمي 

وتبببببببتم اببببببب    لببببببب  جميببببببب  المكاتببببببببات وار طبببببببارات والأوراق 

المتعلقببببة بتنفيببببر العقببببل وكببببل اببببا ي ببببتي ببببب   و يترتببببي عليبببب ، 

ولا يعتببببل بت ييببببر هببببرا العنببببوا  إلا بموجببببي إ طببببار كتببببابي  ببببابق 

 (  مسة ع ر يواا  للتبلي. الر  يسلم للطر  الآ ر15بب)

 

 
 

 الخلاف: ظام العق  وحسم    الحاد  والثلاثون:

ي  بببب  هببببرا العقببببل للأن مببببة النافببببرة فببببي المملكببببة العربيببببة  -1

السبببببعودية ويجبببببر  تفسبببببيره وتنفيبببببره والفصبببببل فيمبببببا ين بببببأ 

 عن  ا  دعاو  بموجبها.

اتفبببق الطرفبببا  علبببى  نببب  فبببي االبببة ابببلوث نبببزا  فبببي تفسبببير  و -2

تنفيبببر هبببرا العقبببل  و    بنبببل اببب  بنبببوده يبببتم الببب  وديبببا  وإذا تعبببرر 

ذلبببب  فبببب   الأاببببر يدببببال للمدكمببببة الم تصببببة بالمملكببببة العربيببببة 

 السعودية بملينة الرياض.  

 
 

 الثا ي والثلاثون:

يسبببببر  علبببببى هبببببرا العقبببببل جميببببب  الأن مبببببة والتعليمبببببات علبببببى 

 ببببببيل المثبببببال لا الدصبببببر ) ن مبببببة البنبببببا  المعمبببببول بهبببببا فبببببي 

 ن مبببة الأاببب  والسببب اة الصبببادرة اببب  قببببل البببلفا   –المملكبببة 

 ن مببببة وزارة  -الأن مببببة الصببببادرة ب صببببو  التببببأاي  –المببببلني 

ال بببببببببجو  البلليبببببببببة والقرويبببببببببة وار بببببببببكا ( وابببببببببا تقت بببببببببي  

المصبببببببلدة العااببببببببة طالمببببببببا كبببببببا  قائمببببببببا   و تدببببببببت ارن ببببببببا  

وتنطببببببببق بدبببببببق الطبببببببر  الثببببببباني ابببببببا توجبببببببب  تلببببببب  الأن مبببببببة 

والتعليمبببات فببببي اببببال ارتباكبببب   يببببة ا الفببببة كببببرل  ت  بببب  بنببببود 

العقبببببببل لكافبببببببة القواعبببببببل والأن مبببببببة السبببببببارية فبببببببي المملكبببببببة 

 .العربية السعودية فيما لم يرد ني علي  في العقل

 

 المخالفات والجزاءات:  :الثالث والثلاثون

ي  بببببب  الطببببببر  الثبببببباني بعببببببل الانتهببببببا  ابببببب  الت ببببببييل وبلايببببببة 

امار بببة التعلبببيم فيهبببا إلبببى اببببا يطببببق علبببى المبببلارلأ الأهليببببة 

ابببببب  ايبببببب  الم الفببببببات والجببببببزا ات المنصببببببو  عليهببببببا فببببببي 

لائدببببببة التعلببببببيم الأهليببببببة والأن مببببببة واللببببببوائح والقببببببرارات ذات 

 الع قة

 الاطلا  على العق  والعلم اه:  الرااع الثلاثون:

كبببببل اببببب  الطبببببرفي  بأنببببب   طلببببب  علبببببى كافبببببة بنبببببود العقبببببل  قبببببر 

و نبببببب  وا بببببتوعي اقاصببببببلها وعلبببببم بهببببببا وقبلهبببببا قبببببببولُا تاابببببا  

 .التزاا  بها جملة وتفصي    

 

 : ع د  سخ العق :الخامس والثلاثون

ابببببرر هبببببرا العقبببببل اببببب  نسببببب تي  اتطبببببابقتي  بالل بببببة العربيبببببة، 

ووقببببب  عليهبببببا الطرفبببببا  وا بببببتلم كبببببل طبببببر  نسببببب ة للعمبببببل 



 

to act upon, provided that all pages of the contract and its 

appendices shall be signed and stamped. 

Therefore, both contracting parties agreed to and signed the 

contract and agreed to all the terms and conditions contained in 

the contract documents. 

Thirty-sixth: Contract Language: 

Arabic language shall be the approved language for 

interpretation and execution of this contract. The parties may 

draft the contract or any part thereof in English beside the 

Arabic language. In case of any discrepancies between the 

English and Arabic versions, the Arabic version shall prevail. And 

the Arabic language will be the reliable language in contractual 

terms . 

 

 

 

بموجبهببببا علببببى    يببببتم التوقيبببب  وال ببببتم علببببى جميبببب  صببببفدات 

 العقل والدقات .  

وعلببببى ذلبببب  تببببم التراضببببي وتوقيبببب  العقببببل ابببب  قبببببل الطببببرفي  

المتعاقببببببلي  واوافقتهمببببببا علببببببى جميبببببب  ال ببببببروا والااكببببببام 

 .الواردة في وثائق العقل

 العق : لغة:  والثلاثون  السادس

الل ببببة العربيببببة هببببي الل ببببة المعتمببببلة فببببي تفسببببير هببببرا العقببببل 

وتنفيببببببببره وابببببببب  ذلبببببببب  يجببببببببوز للطببببببببرفي  ا ببببببببتعمال الل ببببببببة 

الانجليزيبببببة فبببببي كتاببببببة العقبببببل  و جبببببز  انببببب  إلبببببى جانبببببي الل بببببة 

العربيببببببة وإذا وجببببببل تعببببببارض بببببببي  الببببببني العربببببببي وارنجليببببببز  

يعمببببببل بببببببالني العربببببببي، كمببببببا يكببببببو  الاعتمبببببباد فيمببببببا يتعلببببببق 

 بالبنود على الل ة العربية. 

 

 

 

  

 
 

   والله الموفق ...

 

 

Second Party  الطرف الثا ي First Party  الطرف الأول 

........................................................................ 
تطوير للمباني شركة   

Tatweer Buildings Company 

Capacity  اصفته Capacity  اصفته 

........................................................................ ........................................................................ 

Signature  التوقيع Signature التوقيع   

........................................................................ ........................................................................ 

 



  

 العرض المالي 

Financial Proposal 

 العرض المالي ي ي قيمة  جرة السنة الأولى ويطبق علي   اكام الزيادة اريجارية. *
* The financial proposal relates to the rental value for the first year and is subject to the Rental Escalation Mechanism. 



 

 

 ايا ات المستثمر 
Investor Information 

 * تطب  هره الوثيقة ويتم إلصاقها بالم رو  ا  ال ارج عنل التقليم على المنافسة.

 * This page must be printed and attached to the outside of the envelope when applying for the competition . 



يميالدليل الاسترشادي لتنفيذ المشروع التعل

Educational Project Implementation Guideline

أرض فضاء  مبنى غير مكتمل

Vacant  Land                 Incomplete Building 
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رحلة المستثمر
Investor Journey



1

2

3

4

خطوات رحلة المستثمر

Investor Journey

4

مددخ لددنص من ددة قرررار مسرراحي إصددرار 
بلري

Issuance of a Cadastral Recognition
from the Balady Patform .

توقيع العقر استثماري
Signing the Investment Contract

نصلمخ(التشغيليالترخيص)إصرار
.ترليصمن ة

Issuance of an Operational License 
from Tarkhees Platform .

من ةلنصمخ  بناءرخصةإصرار
بلري

Issuance of a Building Permit  from 
the Balady Platform 

مريريةمخ(السلامةشهادة)إصرار
.المرنيالرفاع

Issuance of a Safety Permits from 
the Salamah Platform



 القرار المساحي

Cadastral Recognition

5

1
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Balady platform 

at the following link

 Issuance of cadastral recognition 

ط التقريم على الخرمة في بوابة بلري على الراب

التالي 

 إصدار قرار مساحي

• Contracting with a cadastral classified 

engineering office.

ومُ نفمعتمر هنرسيمكتبمعالتعاقر•

.مساحيًددا

• Pay the service fee. .الخرمةرسومسراد•

• The Cadastral Recognition application 

based on (investment contract).

عقد)بموجبالمساحيالقرارإصرار•

.(استثماري

User Manualدليل المستخرم 

https://balady.gov.sa/en/services/issuance-cadastral-recognition
https://balady.gov.sa/ar/services/10747
https://tbcsa1-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/m_alghadhfan_tbc_sa/ETHqqTs_08ZBn-Q5orKqYnIBwtU9hMtnCcWBLtiYpm3bTw
https://tbcsa1-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/m_alghadhfan_tbc_sa/ETHqqTs_08ZBn-Q5orKqYnIBwtU9hMtnCcWBLtiYpm3bTw


رخصة البناء

Building Permit

6

2
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Balady platform 

at the following link

Issuance of Building Permit 

ط التقريم على الخرمة في بوابة بلري على الراب

التالي 

 إصدار رخصة البناء

•  The existence of a cadastral decision. .مساحيقراروجود•

• Contracting with a designer engineering

office and  supervising engineering office

and a building contractor

ومكتبم مم هنرسيمكتبمعالتعاقر•

..بناءومقاوصمشرفهنرسي

• Submit the engineering plans and required 

documents to complete the service.

وإرفاقالهنرسيةالمخططاتتقريم•

الخرمةلاستكماصالمطلوبةالمستنرات

• Pay the service fee. .الخرمةرسومسراد•

• Issuance of Building Permit based on 

(investment contract).

العقد) علىبالاعتمادالبناءرل ةإصرار•

.(استثماري

User Manualدليل المستخرم 

https://balady.gov.sa/en/services/issuance-building-permit
https://balady.gov.sa/ar/services/%D8%A5%D8%B5%D8%AF%D8%A7%D8%B1-%D8%B1%D8%AE%D8%B5%D8%A9-%D8%A8%D9%86%D8%A7%D8%A1
https://tbcsa1-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/m_alghadhfan_tbc_sa/ERbJ8ttAmcpJldQXH6vZdv0BmRXuEqNqsJTea8XIH8XU_A
https://tbcsa1-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/m_alghadhfan_tbc_sa/ERbJ8ttAmcpJldQXH6vZdv0BmRXuEqNqsJTea8XIH8XU_A


شهادة السلامة

Safety Permits

7

3 
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Salamah platform 

at the following link

Salamah Platform 

رابط التقريم على الخرمة في بوابة سنمة على ال

التالي 

بوابة سلامة

• Submit the Investment Contract .الاستثماريالعقدإرفاق•

• Submit the Building Permit. .البناءرل ةإرفاق•

• Submit the Baladi License. (البلريةإحالة/البلرييةرل ة)إرفاق•

• Submit Camera Installation Certificate 

from Police

مخكاميراتتركيبإنجازشهادةإرفاق•

الشرطة

User Manualدليل المستخرم 

https://salamah.998.gov.sa/#/landing/permit-instructions
https://salamah.998.gov.sa/#/landing/permit-instructions
https://salamah.998.gov.sa/#/landing/permit-instructions
https://salamah.998.gov.sa/assets/user-manuals/Salamah_Requester_UM_Arabic.pdf
https://salamah.998.gov.sa/assets/user-manuals/Salamah_Requester_UM_Arabic.pdf


الترخيص التشغيلي

Operational License

8

4  
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Tarkhees 

platform at the following link

Saudi Business Center Platform 

رابط التقريم على الخرمة في بوابة ترليص على ال

التالي 

بوابة المركز السعودي للأعمال

• Existence of educational activity in the 

commercial register of the investor..

التجاريالسجلفيتعليمينشاطوجود•

..للمستثمر

• Submit the engineering plans. .المعتمرةالهنرسيةالمخططاتإرفاق•

• Submit the Building Permit. .البناءرل ةإرفاق•

• Submit the Safety Permits. .السنمةشهادةإرفاق•

• Submit the commercial license. .تجاريةرل ةإرفاق•

• Enter the national address. .الوطنيالعنوانإدلاص•

https://business.sa/eservices/details/802cc886-b471-400f-7623-08dd3942f023
https://business.sa/eservices/details/802cc886-b471-400f-7623-08dd3942f023


 Support Attachmentsمرفقات داعمة 

1. Request form for the information of 

the Engineering office contracted by 

the investor.

المكتبمعلوماتطلبنموذج1.

قبلمخمعهالمتعاقرالهنرسي

.المستثمر

1. The circular issued by the Ministry of 

Municipalities and Housing, No. 

4400674543/1, dated 06/09/1444 AH.

البلرياتوزارةمخال ادرالتعميم1.

وتاريخ4400674543/1برقموالإسكان

.هد1444/09/06

3. Cadastral Recognition issued by the 

investment contract .

عقربموجبصادرمساحيقرار3.

.استثماري

4. Building permit issued by the 

investment contract .

عقدبموجبصادرةبناءرل ة4.

.استثماري

5. School Operational. .تشغيليترليص5.



نموذج طلب بيانات مكتب هندسي

Request form for the information of the Engineering office

اسم المستثمر

Investor Name 

رقم العقد

Contract Number

اسم المكتب الهندسي

Engineering office Name

رقم التواصل

Contact Number 

البريد الإلكتروني الرسمي

Official Email



للمشروعالخطة الزمنية نموذج 

Project Timeline

الالتزامات التعاقدية
Contract Terms

الشهر
الأول

1st Month 

الشهر 
الثاني

2nd Month 

الشهر
الثالث

3rd Month

الشهر
الرابع

4th Month

الشهر 
الخامس

5th Month

الشهر 
السادس
6th Month

تقريم دراسة هنرسية مخ مكتب معتمر عخ حالة
.العقار الانشائية

Submit an engineering study through an office 
approved by the First Party on the structural 
condition of the property. 

.رالترميم الى استشاري ومقاوص معتمأعماصإسناد
Assign the repairs to a consultant and 
contractor 

الإنجازنسبة 
Percentage of completion POC

%%%%%%

.التعاقر مع شركة ال يانة
Contracting with a maintenance company

.التعاقر مع شركة النظافة
Contracting with a cleaning  company

ميخ على العيخ المستأجرة ضر الحريق أالت
.والمسؤولية المرنية

Secure the rented property against fire and civil 
liability throughout the validity period

التشغيل
Operation

الإعتماد
Approval 

صاحب الصلاحية
Authorized Person

 Dateالتاريخ Signatureالتوقيع    Name الاسم

الاستشاري المعتمر 
Consultant

المستثمر
Investor



مرفقات

رقمبوالإسكانوالقرويةالبلريةالشؤونوزارةمخال ادرالتعميم1.

.هر1444/09/06وتاريخ4400674543/1

.تثمرالمسقبلمخالمفوّضالهنرسيالمكتببياناتطلبنموذج2.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرمساحيقرار3.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرةبناءرل ة4.

.تعليميةلمنشأةصادرتشغيليترليص5.





مرفقات

رقمبوالإسكانوالقرويةالبلريةالشؤونوزارةمخال ادرالتعميم1.

.هر1444/09/06وتاريخ4400674543/1

.تثمرالمسقبلمخالمفوّضالهنرسيالمكتببياناتطلبنموذج2.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرمساحيقرار3.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرةبناءرل ة4.

.تعليميةلمنشأةصادرتشغيليترليص5.
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